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UN CÁLÁUZITOR

` Domnul sá te binecuvànteze, Frate Neville. Aãa de fericit
sá fiu ânapoi ân bisericá ân seara aceasta. Doar un picuä

cam ráguãit. Un fel de Mesaj cam lung azi dimineaäá, ãi eu sunt
desigur fericit cá Acesta a fost aici, totuãi. Ãi L-am savurat eu
âmsumi, aducàndu-L, ãi sper cá voi L-aäi savurat sá-L auziäi.
2 Sá nu uitaäi acum, ântotdeauna amintiäi-vá aceasta, cá
acestea sunt lucrurile care zidesc pe slujitorul lui Cristos.
Vedeäi, credinäa ântài, apoi virtutea. Ãi acum amintiäi-vá,
Duhul Sfànt nu poate pune vàrful cládirii lui Dumnezeu pàná
cànd aceste lucruri opereazá prin Duhul. Vedeäi? Nu conteazá
ce faceäi, vedeäi. Acelea sunt lucrurile care zidesc Trupul lui
Cristos, vedeäi, lucrurile acelea. Acum, nu uitaäi asta, cá
aceasta de aici este prima, este credinäa voastrá. Virtutea,
cunoãtinäa, ãi aãa mai departe, ele trebuie sá fie adáugate la ea,
pàná cànd statura completá a lui Cristos se manifestá, atunci
Duhul Sfànt vine peste ea ãi o pecetluieãte ca un Trup. Aceste
lucruri trebuie sá fie. De aceea, Isus a zis, “Prin roadele lor
sunt ei cunoscuäi.” Vedeäi, roadá! Voi nu puteäi rodi roadá fárá
aceste lucruri sá o rodeascá ân voi. Ãi apoi cànd toate acestea
iau locul celor lumeãti ãi_ãi lipsa de evlavie, ãi aãa mai
departe, atunci toatá necredinäa este aruncatá afará, atunci
toate lucrurile lumii sunt moarte, atunci nu existá nimic decàt
o creaturá nouá ân Cristos. Ãi apoi Efeseni 4:30 zice, “Sá nu
ântristaäi Duhul Sfànt al lui Dumnezeu, prin care sunteäi
pecetluiäi pàná ân ziua ráscumpárárii voastre”. Pecetluiäi ân
Âmpáráäia lui Dumnezeu! Acum, sá nu uitaäi asta. Äineäi asta
ân minte acum, e nevoie de aceste lucruri mai ântài. Apoi
pecetluirea este Duhul Sfànt, Vàrful care ne pecetluieãte ân
Trup. Ân ordine.
3 Noi avem o_o cerinäá acum pentru Sora Little, din
Chicago, soäul ei a fost ântr-un accident de automobil ãi zace
chiar la punctul de moarte, Sora Little. Ãi Edith Wright,
surioara noastrá de aici pe care am cunoscut-o de aãa de mult,
ea este foarte, foarte ráu, la casa ei ân seara aceasta, ãi ei au
vrut sá anunäe aceasta la bisericá ca noi toäi sá ne putem ruga
âmpreuná pentru aceastá cerinäá. Ãi acum sá ne aplecám
capetele doar un moment.
4 Scumpul nostru, Tatá Ceresc, noi ne adunám ân jur (prin
credinäá) de Tronul lui Dumnezeu, ãi noi cerem dupá mila
Diviná pentru aceste cerinäe. Fratele Little, un accident de
maãiná, aproape de moarte. Dumnezeule, ajutá-l. Fie ca Duhul
Sfànt sá fie aláturi de patul lui ãi sá-l aducá ânapoi la noi,
Doamne. Ãi micuäa Edith Wright acolo jos, má rog,
Dumnezeule, ca Duhul Sfànt sá fie làngá patul ei ân seara
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aceasta ãi sá-i reaãeze sánátatea din nou. Admite aceasta, Tatá.
Tu ai promis aceste lucruri, ãi noi le credem. Ãi aãa cum ne
gàndeam azi dimineaäá, cá distanäa nu ânseamná nimic pentru
Tine, Tu eãti tot aãa de mare de o parte a lumii cum eãti Tu de
cealaltá, cáci Tu eãti omniprezent, omnipotent, ãi infinit. Ãi ne
rugám, Tatá, ca Tu sá acorzi aceste cerinäe prin Numele lui
Isus Cristos. Amin.
5 Foarte fericit sá fiu iaráã ânáuntru ân seara aceasta, sá^
Ãi eu ãtiu cá este cald. Acestea sunt trei adunári la rànd, ãi
este^Eu ãtiu cá unii din voi aveäi atàt de mult ca cinci sute
de mile sá conduceäi de acum pàná dimineaäá. Ãi âncepànd de
poimàine, eu mai am o mie patru sute de condus dupá aceea.
Deci, deci eu_eu nádájduiesc cá a fost un timp grozav pentru
voi toäi. Ãi a fost un timp grozav pentru mine sá má vizitez
cu voi. Existá numai un singur lucru ce noi am cerut, aãa de
muläi au trebuit sá fie ântorãi ânapoi din cauzá cá nu este loc,
noi nu putem aglomera intervalele prea mult, departamentul
pompierilor nu va sta liniãtit pentru aceea. Aãa cá noi
âncercám acum sá avem o bisericá puäin mai mare, aãa âncàt
cànd suntem ânáuntru, ãi sá putem avea loc de ãezut pentru
popor.
6 Iar acum, oricànd, voi sunteäi ântotdeauna bineveniäi aici la
tabernacol, unde noi nu avem crez decàt Cristos, nici o lege
decàt dragoste, nici o carte decàt Biblia. Ãi astfel^Ãi
pástorul nostru este Fratele Orman Neville aici. Ãi noi avem
adunarea aici de_de muläi oameni care se aduná ânáuntru ca
un tabernacol interdenominaäional, unde voi veniäi aici ãi vá
ânchinaäi lui Dumnezeu conform cu ce vá dicteazá conãtiinäa
voastrá. Noi suntem ântotdeauna bucuroãi sá vá avem. Ãi astfel
veniäi cànd puteäi, noi suntem ântotdeauna bucuroãi sá vá
primim.
7 Ãi acum data urmátoare, din càte ãtiu eu, sá fiu cu voi, va fi
dupá ce biserica este completá. Ãi eu vreau atunci, dupá
Epocile Bisericii, noi vrem sá mergem atunci la ultimele ãapte
Peceäi, ãi ultimele ãapte Peceäi ân Cartea Apocalipsei, sá
ânváäám Aceea.
8 Ãi acum existá aãa de multe ori cànd bolnavi ãi suferinzi
vin, ãi ân timpul acestor adunári, unde sunt cerute viziuni, ãi
vin pentru interviuri speciale. Dacá eu intru ân aceea, atunci eu
sunt_eu doar nu pot vedea diferenäa ântre ei, ãi, voi ãtiäi, este
greu pentru mine sá vorbesc dupá aceea. Ãi fiecare ãtie cá ân
campaniile noastre de vindecare, cá D-ul Baxter sau cineva de
obicei predicá, ãi eu vin afará sá má rog pentru bolnavi, cáci
este doar puäin âncordat. Ãi eu má rugam pentru càteva
persoane cu càteva momente ân urmá, ãi apoi am ântàlnit un
copilaã aici care doctorii^ceva ân spatele lui, este náscut
ântr-un fel. Venind afará, l-am vázut ãezànd acolo ântr-un
ghips. Copilul acela niciodatá nu va trebui sá fie olog ân felul
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acela, el urmeazá sá fie bine. Sigur, acesta este, vedeäi. Aceea
este, eu o ãtiu. Vedeäi, eu sunt sigur de aceea. Astfel noi vrem
sá avem credinäa noastrá ãi sá credem ân Dumnezeu.
9 Fiecare din voi, ãi muläi dintre voi âmi sunteäi stráini, toäi
lucrátorii ãi aãa mai departe. Dacá eu nu greãesc, acesta este
Fratele Crase. Este corect? Frate Crase, eu_eu vá datorez o
cerere de scuzá, pentru cá nu am ajuns acolo la dedicarea
aceea. Poate eu má voi duce acolo pentru o adunare de sfàrãit
de sáptámàná, va fi tot aãa de bine. Este ân ordine? Sus la
Bloomington. O duceäi bine? Bine. Càäiva dintre aceãti fraäi de
aici sunt lucrátori, eu presupun. Tu eãti un lucrátor? Da,
domnule. Domnul sá te binecuvànteze. Ãi càäi lucrátori sunt ân
cládire, sá vá vád màna. Ei bine, asta-i chiar bine. Noi suntem
bucuroãi sá vá avem aici, doar aãa de fericiäi. Dumnezeu sá vá
binecuvànteze ântotdeauna!
10 Acum, aãa ca noi sá putem ieãi foarte devreme, unii din ei
vor merge la Georgia, Tennessee, New York, pretutindeni, din
seara aceasta, âncepànd din seara aceasta. Acum, conduceäi cu
atenäie pe drum. Dacá deveniäi somnoroãi, ãi nu vreäi sá
mergeäi ântr-un motel, trageäi jos pe marginea drumului ãi
dormiäi pàná cànd voi^Aãa fac eu. Vedeäi, doar conduc jos ãi
dorm. Sá nu, sá nu conduceäi ân timp ce sunteäi somnoroãi. Este
un lucru ráu. Ãi amintiäi-vá, nu sunteäi voi, ci este insul
celálalt la care trebuie sá vegheaäi. Vedeäi? Voi ãtiäi unde
mergeäi, voi nu ãtiäi unde merge el, deci_deci voi trebuie sá
urmáriäi pe insul acela. Aãa cá, fiäi siguri cá sunteäi vigilenäi
tot timpul, sá vegheaäi pentru aceasta.
11 Acum, eu doresc sá citesc ân seara aceasta o poräiune din
Scripturá aflatá ân Cartea Sf. Ioan. Acum, aceste Scripturi
mici pe care le citim ãi la care ne referim, sunt sá ne dea o bazá
pentru ceea ce âncercám sá spunem. Ãi ântotdeauna, eu nici o
singurá datá, din càte âmi amintesc, sá vin càndva la amvon, sá
âncerc doar sá spun ceva sá fie spus. Eu ântotdeauna âncerc sá
aãtept, sá veghez, sá studiez, sá má rog, pàná cànd simt cá am
ceva care va ajuta poporul. Dacá nu pot sá fiu un ajutor, atunci
nu este nici o nevoie ca eu sá stau aici, vedeäi. Este, âncerc sá
ajut! Iar acum ân seara aceasta, desigur, cea mai mare parte
din muläimea noastrá au plecat de dimineaäá, ãi ei trebuia sá
meargá acasá, muläi dintre ei. Dar, ân seara aceasta, eu v-am
spus dacá staäi aici noi vom âncerca sá avem doar o vorbire de
vreo patruzeci ãi cinci de minute despre ceva care eu sper cá ne
va ajuta. Ãi noi vom baza aceasta acum pe Sf. Ioan, al 16-lea
capitol, ãi sá âncepem pe la al 7-lea verset din al 16-lea capitol,
ãi sá citim pàná la al 15-lea verset.

Totuãi eu vá spun adevárul; Este de folos pentru voi
ca Eu sá plec: cáci dacá nu Má duc, Màngàietorul nu
va veni la voi; dar dacá Má duc, Eu âl voi trimite la
voi.
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Ãi cànd va veni el, el va condamna lumea de pácat, ãi
de neprihánire, ãi de judecatá:

De pácat, pentru cá ei nu au crezut ân mine;
De neprihánire, pentru cá Eu merg la Tatál meu, ãi

voi nu má veäi mai vedea;
De judecatá, pentru cá prinäul acestei lumi este

judecat.
Eu mai am multe lucruri sá vá spun, dar voi nu le

puteäi purta acum.
Totuãi cànd el, Duhul adevárului, va veni, el vá va

cáláuzi ân tot adevárul: cáci el nu va vorbi de la sine; ci
orice va auzi el, aceea va vorbi el: ãi el vá va aráta
lucrurile care vor veni.

Cáci, el má va slávi pe mine: cáci el va primi de la
mine, ãi vá va aráta aceasta vouá.

Toate lucrurile pe care Tatál le are_are sunt ale
mele: de aceea am zis Eu, cá el va lua dintr-al meu, ãi
vá va aráta vouá.

12 Acum, ân acest al 13-lea verset. “Totuãi cànd Duhul
Adevárului va veni, El vá va cáláuzi ân tot Adevárul. Cànd
Duhul Adevárului va veni, El vá va cáláuzi ân tot Adevárul.”
Ce este Adevárul? Cuvàntul. “Cáci El va vorbi, El nu va vorbi
de la Sine; ci ceea ce El aude, El va vorbi. Ce El aude, El va
vorbi.” Cu alte cuvinte, El va fi Acela care va descoperi lucrul,
vedeäi. Ãi al 4-lea capitol din Evrei, Biblia a zis cá “Cuvàntul
lui Dumnezeu este mai ascuäit, mai puternic decàt o sabie cu
douá táiãuri, un_un Discernátor al gàndurilor minäii, inima.”
Vedeäi, “Ce El aude, El va vorbi, ãi El vá va aráta lucruri care
vor veni.” Vedeäi? Ce va face aceea? Duhul Sfànt Care va veni
ân Numele Domnului Isus.
13 Ãi mi-ar place sá iau aceste càteva minute urmátoare sá vá
atrag atenäia asupra cuvàntului “cáláuzitor,” Un Cáláuzitor.
Voi ãtiäi, eu cam am avut destulá experienäá ân páduri. Un
cáláuzitor, cineva care sá vá arate ân jur. Voi trebuie sá aveäi
un cáláuzitor cànd nu ãtiäi unde mergeäi. Ãi fiind familiarizat
cu vànátoarea, ãi cu lumea din jur, eu am avut prilejul sá
ântàlnesc cáláuze. Ãi eu sunt un cáláuzitor, ânsumi, ân
Colorado, cáci cunosc äinutul, crescànd vite, ãi aãa mai departe,
eu pot cáláuzi ân Colorado.
14 Acum, un cáláuzitor trebuie sá cunoascá drumul. El
trebuie sá ãtie unde merge ãi ce face, ãi cum sá poarte de grijá
de voi pe drum. Vedeäi? El trebuie sá aibá grijá cá voi nu vá
pierdeäi. Un cáláuzitor este un om selectat. Statul selecteazá
acest om dacá el este un cáláuzitor. Ãi, acum, ân a merge ântr-o
cálátorie ân pustie, unde poate voi nu sunteäi obiãnuiäi sá
mergeäi, nu este un lucru bun ca voi sá mergeäi fárá unul. Ân
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mod deschis, ân unele locuri voi nici nu puteäi mácar sá mergeäi
fárá unul, spre exemplu, Canada. Cáláuzitorul trebuie sá
semneze autorizaäia voastrá la paznicul de vànátoare. El
trebuie sá se semneze, ãi el este ráspunzátor pentru voi. Dacá vi
se ântàmplá ceva, este ráspunderea lui. El trebuie sá aibá grijá
de voi. El trebuie sá vadá cá voi nu sunteäi pierduäi. El trebuie
sá fie sigur cá el nu vá trimite ânáuntru undeva sá nu vá mai
cunoaãteäi calea ânapoi. Ãi dacá vá rátáciäi, el trebuie sá
cunoascá äinutul aãa de bine âncàt sá vá poatá lua oricànd. El
trebuie sá cunoascá toate aceste lucruri sau el nu poate fi un
cáláuzitor, el nu poate fi autorizat sá fie un cáláuzitor.
15 Pentru aceste lucruri, uneori voi trebuie sá aveäi o
ântàlnire, sá sunaäi din timp ãi sá faceäi aranjamente, sá faceäi
rezervári sá fiäi duãi afará. Ãi dacá a voastrá^Uneori el este
ocupat ãi nu vá poate lua, voi trebuie sá o amànaäi pentru o
vreme, de_de cáláuza pámànteascá. Voi nu trebuie sá o faceäi
cu Cáláuza lui Dumnezeu, El este ântotdeauna gata,
ântotdeauna gata.
16 Acum, dacá nu faceäi aceste pregátiri, ãi voi socotiäi a face
o cálátorie ân pustietate unde nu aäi mai fost ânainte, voi puteäi
sá vá rátáciäi, ãi sá pieriäi. Voi aveäi cam o ãansá dintr-o sutá sá
ieãiäi din pustietate, aceea este, dacá nu este prea densá, voi aäi
putea avea o ãansá dintr-o sutá sá ieãiäi afará singuri. Dar dacá
este o pustietate foarte rea, ânapoi de tot, voi nu aveäi nici o
ãansá sá ieãiäi. Nu existá nici o cale sá o faceäi, cáci vá veäi afla
ân umblarea moräii, ãi apoi voi_voi sunteäi gata, atunci sunteäi
terminaäi. Acum, ãi veäi pieri dacá nu aveäi o cáláuzá care
cunoaãte äinutul ãi ãtie cum sá ajungá ânapoi.
17 Muläi dintre voi sunteäi familiarizaäi cu articolul care l-aäi
citit anul trecut afará la Tucson, Arizona, acei Báieäi
Cercetaãi. Deãi, ei erau antrenaäi sá ãtie cum sá-ãi poarte de
grijá, ei erau cercetaãi. Ãi ei nu erau doar Cercetaãi
Âncepátori, ei erau cercetaãi deplini. Ei au fácut o cálátorie
sus ân munäi, ãi a venit o furtuná de západá, natura ãi-a
schimbat poziäia. Ãi cànd s-au aflat pierduäi ãi ei toäi au
pierit, este din cauzá cá ei^ceva, schimbarea vine mereu de
la rutina obiãnuitá, ei nu au ãtiut cum sá iasá afará. Vedeäi?
Ãi eu am uitat càäi báieäi au fost acolo care au pierit ân
munte, deãi ei au avut elicoptere, ãi Miliäia afará, ãi Gárzile
Naäionale, ãi ajutor voluntar, ãi de toate. Dar ei au fost
pierduäi, nimeni nu ãtia unde erau ei. Ãi ei nu au putut sá
aibá grijá de ei ânãiãi. Ei au pierit toäi ân západá pentru cá ei
nu au ãtiut dacá mergeau spre est, nord, vest sau sud, sus sau
jos, sau cum era, totul aráta la fel.
18 Acum, un ghid ãtie unde se aflá, indiferent de vreme. El
este_el este echipat sá o facá. El ãtie ce face. El este
familiarizat cu totul. El cunoaãte ânfáäiãarea la toate, astfel el
poate doar sá fie ân ântuneric ãi ar putea simäi un lucru anume.
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19 Spre exemplu, iatá un truc vechi la un ghid. Voi ãtiäi, dacá
tu poäi vedea stelele, oricine poate spune ân ce direcäie mergi
dacá vei urmári stelele. Ãi tu ântotdeauna trebuie sá priveãti la
steaua cea adeváratá. Existá numai o stea adeváratá, ãi aceea
este Steaua Polará. Vedeäi, numai una, ea stá ân acelaãi loc.
Aceea-l reprezintá pe Cristos, acelaãi ieri, azi, ãi ân veci.
Celelalte ar putea sá rátáceascá departe, dar El rámàne acelaãi.
Bisericile pot sá vá atragá de partea aceasta, sau unele sá vá
tragá de partea aceea; dar nu El, El este ântotdeauna acelaãi.
20 Ei bine, acum, dacá nu puteäi vedea aceastá Stea Polará, ãi
este ânnorat, atunci dacá veäi observa, dacá este ân timpul zilei,
ãi sunteäi pierdut, dacá vá veäi uita la pomi. Pomul este
ântotdeauna, muãchiul este pe partea de nord a pomului,
pentru cá partea de sud a pomului primeãte mai mult soarele
decàt partea de nord. Dar ce dacá este ântuneric ãi nu puteäi
vedea muãchiul? Dacá vá veäi ânchide ochii ãi sá nu âncercaäi sá
vá gàndiäi la ceva, sá vá ânchideäi ochii ãi sá luaäi un pom cu
scoaräá netedá, vá puneäi màinile ân jurul pomului ân acest fel
pàná cànd degetele voastre se ating, ãi apoi âncepeäi sá vá
miãcaäi ân jurul acelui pom foarte âncet. Ãi cànd atingeäi un loc
unde coaja este foarte groasá, pleznitá, aceea este partea de
nord (vànturile), ãi voi puteäi spune ân ce direcäie vá ândreptaäi,
spre nord sau sud. Ãi ân felul acela, oh, existá multe lucruri,
dar este nevoie de ghizi sá ãtie cum sá facá aceste lucruri. Doar
un om obiãnuit ajunge acolo sus ãi zice, “Eu nu simt nici o
deosebire ân acesta.” Vedeäi? Vedeäi, voi trebuie sá fiäi
antrenaäi pentru cáláuzirea aceea.
21 Ãi aceãti báieäi, fárá ândoialá cá ei au fost cercetaãi buni, ei
puteau sá fie ân stare sá lege noduri, ei puteau fi ân stare sá
facá focuri cu pietre, ãi aãa mai departe ân felul acela. Dar sá
ãtii sá ieãi afará, aceea este ideea! Ei, ei nu ãi-au cunoscut
drumul spre afará, astfel de aceea ei toäi au pierit deoarece ei
nu au luat o cáláuzá cu ei.
22 Un tatá negàndit, cu doi ani ân urmá, ân Colorado, oh, el s-
a dus sus ân munäi, el a avut un báieäel cam ân vàrstá de vreo
ãase, ãapte ani. El urma sá-l ia la prima lui vànátoare de cerbi.
Deci ei au mers sus de tot pe munte, ãi báieäelul i-a zis tatálui,
“Eu devin obosit.”
23 “Urcá-te pe spatele meu. Noi âncá nu suntem suficient de
sus, cerbii sunt sus.” Ânainte ãi ânainte ãi ânainte a mers omul
pàná a ajuns^El nu a ãtiut, el era un om de oraã. El nu ãtia
nimic despre cum sá vàneze sau unde sá meargá. Orice om care
ãtie ceva despre pustietate ãtie cá cerbii nu stau sus la ânáläime.
Ei nu merg sus acolo. Caprele stau acolo, nu cerbii. Ei sunt jos
unde pot sá se hráneascá, ei trebuie sá meargá unde este ceva
de màncare. Ãi, astfel, dar acest om s-a gàndit, “Dacá má urc
sus de tot ân stànci pe undeva acolo sus, eu voi gási un äap
mare.” El a vázut un tablou cu càäiva stànd pe_stànd pe o
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stàncá, ãi s-a gàndit cá acolo este unde el âl va gási. Nu
acordaäi nici o atenäie la ce scriu revistele acelea, vai, oh, vai,
veäi avea un coãmar! Cá, este numai un lucru de fácut, este sá
vá luaäi o cáláuzá unde voi ãtiäi unde vá aflaäi.
24 Ãi tatál acela, a venit o ploaie dintr-o datá acolo sus, una
dintre ploile acelea rapide care vin. Ãi omul a vànat prea
tàrziu, pàná s-a fácut ântuneric ãi nu ãi-a mai putut gási calea
ânapoi. Ãi^atunci vànturile au venit peste vàrful munäilor, ãi
el ânsuãi se miãca repede, ãi aceea era^
25 Tu trebuie sá ãtii cum sá supravieäuieãti, dacá eãti prins
afará. Existá un alt lucru, sá ãtii cum sá supravieäuieãti! Eu m-
am urcat ân pomi ãi am alunecat ân jos pe ei, ãi am urcat ân pomi
ãi am alunecat ân jos, ân sus ãi-n jos ân felul acela, sá stau ân viaäá.
Eu am luat západá cànd era de patru picioare de fiecare parte,
am spart o buturugá ãi am pus-o jos. Ãi eram aãa de flámànd
âncàt abia mai suportam! Ãi am spart aceste buturugi vechi, ãi
le-am aprins ãi le-am lásat sá se âncálzeascá sá topeascá západa.
Ãi apoi pe la ora unu dimineaäa, ora douá, am tras buturugile
ânapoi, ãi m-am culcat pe pámàntul acela cald, sá stau ân viaäá.
Ãi tu trebuie sá ãtii cum sá faci aceste lucruri.
26 Ãi acest om nu ãtia ce face, el nu a avut pe nimeni cu el sá-l
ândrume. Ãi el ãi-a äinut pe propriul lui báieäaã la sànul lui
pàná l-a simäit rácit ãi mort. Negàndit! Dacá el mácar ar fi luat
o cáláuzá cu el, el l-ar fi putut aduce drept ânapoi jos de pe
munte indiferent de ce timp era, vedeäi. Dar el a aãteptat pàná
se ântunecá, apoi el nu a putut sá-ãi vadá calea ân jur.
27 Acela-i necazul cu Creãtinii astázi. Ei aãteaptá pàná cànd
ântunericul se aãeazá, apoi voi aflaäi cá aäi plecat fárá
Cáláuzitor. Cáláuzitorul!
28 Pái, aäi vázut vreodatá un om care a fost pierdut? A avut
cineva vreodatá experienäa sá aducá un om pierdut? Este cel
mai jalnic lucru ce l-aäi vázut vreodatá. Cànd un om se pierde,
el se sálbáticeãte. El nu ãtie ce face. Noi am prins un om acolo,
un báiat, ãi el a fost pierdut ân páduri, ãi el s-a gàndit^El a
fost un fermier, dar el a fost ân teritoriul greãit ãi s-a pierdut, s-
a ântors ân jur. Ãi cànd ei l-au gásit acolo trei zile mai tàrziu, el
alerga ca un om sálbatic, strigànd càt âl äinea glasul. Buzele lui
au fost toate màncate, ãi el ãi-a aruncat puãca ãi el nu ãtia ce sá
facá. Ãi cànd fratele lui propriu, cànd^Ei au trebuit sá-l
prindá ãi sá-l lege. Cànd propriul lui frate a venit la el, el s-a
luptat cu el ca un animal, a âncercat sá-l muãte, el nu ãtia unde
se aflá. De ce? El era pierdut. Ãi cànd un om este pierdut, el
este ântr-o stare de zápácealá. Ãi el nu ãtie cá el este ân starea
aceea, deoarece el fiind pierdut trimite aceastá febrá peste el,
ãi el nu ãtie unde se aflá ãi cum acäioneazá.
29 Aãa este cànd un om este pierdut de la Dumnezeu! El va
face lucruri care ân mod obiãnuit nu le-ar face. El va face
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lucruri care_care sunt dincolo de gàndirea ca o fiinäá umaná
sá facá. Un om pierdut de la Dumnezeu, o bisericá pierdutá
de la Dumnezeu, o bisericá care s-a dus departe de
Dumnezeu, s-a ândepártat de principiile Bibliei lui
Dumnezeu, va face lucruri care uneori voi nu le-aäi aãtepta sá
le gásiäi ântr-o bisericá a Viului Dumnezeu. Ei âãi vor obäine
banii prin jocuri de bunco, jucànd loterie, cáräi, orice pot face
ei. Ei vor ânváäa orice, lasá orice sá treacá, bate pe umár pe
oamenii care sunt mari plátitori ân bisericá, ãi aãa mai
departe ân felul acela, sá-i lase sá le meargá cu aceasta. Aãa
este. Pun diaconi ân comitet care au fost cásátoriäi de patru
sau cinci ori, doar ca sá le meargá cu aceasta, ca sá-ãi
ândeplineascá ândatoririle. Existá numai un lucru care trebuie
sá-l âmplineãti, acela este, obligaäia ta faäá de Dumnezeu.
Ridicá-te ãi spune Adevárul! Pierdut, omul pierdut, este ântr-
o stare tulburatá, el este un nebun.
30 Cáláuza are ânäelegere, cum sá meargá ãi ce sá facá.
Dumnezeu ân^Dumnezeu ântotdeauna a trimis un cáláuzitor
la poporul Lui. Dumnezeu niciodatá nu a omis. El trimite un
cáláuzitor, dar voi trebuie sá acceptaäi cáláuzitorul acela.
Vedeäi? Voi trebuie sá o credeäi. Voi trebuie sá mergeäi pe calea
care o spune el. Dacá intraäi ântr-o pustietate, ãi cáláuzitorul
vostru zice “noi mergem pe aici,” ãi totuãi voi gàndiäi sá
mergeäi pe acolo, voi vá veäi pierde. Apoi cànd voi^
Dumnezeu ne trimite un cáláuzitor sá ne cáláuzeascá, noi
trebuie sá urmám cáláuzitorul acela. Nu conteazá ce gàndim,
ce pare rezonabil ãi ce pare ridicol, noi nu suntem supuãi sá
âmpáräim aceea, cáláuzitorul este singurul.
31 Dumnezeu, ân Vechiul Testament, a trimis profeäi. Ei erau
cáláuzitori, deoarece Cuvàntul Domnului a venit la profet. Ei
erau cáláuzitori. Ei au instruit poporul aãa cum am fácut-o noi
seara trecutá, despre Isaia ãi Ozia. Ei au fost instruiäi, ãi ei au
instruit poporul ãi i-a cáláuzit. Ãi acum Dumnezeu ântotdeauna
ãi-a trimis cáláuzitorii Lui, El niciodatá nu a fost fárá un
cáláuzitor, prin toate epocile. Dumnezeu ântotdeauna a avut pe
cineva care L-a reprezentat pe acest pámànt, ân toate epocile.
32 Acum, uneori ei se depárteazá de cáláuzitor, “jos de pe
bàrná,” aãa cum o numim noi. Cànd Isus era aici pe pámànt, nu
vá amintiäi cá Isus le-a zis Fariseilor, “Voi cáláuze oarbe”?
Cáláuze oarbe, orbi faäá de lucruri spirituale. Vedeäi? Acum, ei
trebuiau sá fie cáláuze, cáláuze pentru popor, cáláuzind
poporul spre màntuire. Dar Isus a zis, “Voi sunteäi orbi!” Ãi El
a zis, “Lásaäi-i ân pace, cáci dacá orbul cáláuzeãte orbul, nu
vor cádea ei amàndoi ân groapá?” Cáláuze oarbe! Oh, cum a
fost lumea contaminatá cu acea, cáláuzire oarbá. El nu vrea sá
te bizuieãti pe propria ta ânäelegere. Dumnezeu nu vrea sá vá
bizuiäi pe propria voastrá ânäelegere sau a gàndurilor voastre,
sau ceva gànduri fácute de om.
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33 Dumnezeu trimite un Cáláuzitor, ãi Dumnezeu vrea ca voi
sá vá amintiäi cá acela este Cáláuzitorul Lui stabilit. Ãi noi
trebuie sá ne amintim de El. Aici El zice, Isus a zis, “Eu nu vá
voi lása, ci Má voi ruga Tatálui ãi El vá va trimite un alt
Màngàietor.” Ãi acest Màngàietor, cànd El urma sá viná, urma
sá ne cáláuzeascá la tot Adevárul. Ãi Cuvàntul lui Dumnezeu
este Adevárul, ãi Cuvàntul este Cristos, “Eu sunt Calea,
Adevárul, ãi Viaäa.” El este Cuvàntul, “La ânceput era
Cuvàntul, ãi Cuvàntul era cu Dumnezeu, Cuvàntul era
Dumnezeu. Ãi Cuvàntul s-a fácut trup ãi a locuit printre noi.”
Atunci dacá noi urmám adeváratul Cáláuzitor, Duhul Sfànt, El
urma sá ne spuná ce a vázut El, ce a auzit El, ãi El urma sá ne
arate lucruri care vor veni. Amin. Acolo sunteäi. El vá va aráta
lucruri care vor veni.
34 Ãi cànd bisericile astázi âl resping pe Acela, cum putem sá
ne aãteptám càndva sá mergem la Cer? Cànd Duhul Sfànt a
fost trimis la noi ca un Cáláuzitor, noi vom lua ceva cardinal,
ceva episcop, ceva supraveghetor general, sau cineva ân felul
acela sá ne cáláuzeascá, cànd Duhul Sfànt ne-a fost dat sá ne
cáláuzeascá.
35 Ãi Duhul Sfànt ântotdeauna vorbeãte din Cuvànt. “Eu am
multe lucruri sá vá spun, voi nu-L puteäi ânäelege acum, dar
cànd vine El, el vá va cáláuzi la Acesta.” Acela-i motivul
venirii Peceäilor. La terminarea Pecetei a Ãaptea, taina lui
Dumnezeu va trebui sá fie terminatá, sá ãtim Cine este
Dumnezeu, ce este El, cum tráieãte El, natura Lui, Fiinäa Lui.
Voi ar trebui sá fiäi pàná aici sus de tot pe la timpul acela,
vedeäi, ne aduce ân statura depliná de fii ãi fiice a lui
Dumnezeu, o Bisericá care este spálatá ân Sàngele lui Cristos,
care este cumpáratá fárá bani, este plátitá prin Sàngele lui Isus
Cristos.
36 Acum, aici suntem, un Cáláuzitor, ãi El este Cáláuzitorul
rànduit de Dumnezeu. Acum, noi trecem printr-o pustie ãi noi
suntem pe drumul nostru pe undeva, ãi noi nu putem merge
ânainte fárá acest Cáláuzitor. Ãi sá ândrázneascá cineva sá
âncerce sá ânlocuiascá cu vreo altá cáláuzá! Dacá o faceäi, el vá
va lua jos de pe linie. Acest Cáláuzitor cunoaãte calea! El ãtie
fiecare äol din cale. El cunoaãte fiecare gànd care este ân inima
voastrá. El cunoaãte pe fiecare care este aici. El ãtie cine
sunteäi ãi ce aäi fácut, ãi totul despre voi. El este Cáláuzitorul
lui Dumnezeu, Duhul Sfànt, ãi vá va descoperi lucruri, ãi va
spune lucruri care El le-a auzit, poate repeta cuvintele voastre
chiar ânapoi ãi sá spuná ce aäi spus. Amin. Vá spune ce aäi fost,
ce aveäi, unde mergeäi. Un Cáláuzitor, Cáláuzitorul corect, ãi
El vá va cáláuzi la tot Adevárul, ãi Cuvàntul Lui este Adevárul.
37 Acum, Duhul Sfànt niciodatá nu te va face, sá zici “amin”
la vreun fel de crez fácut de om. El va puncta numai Cuvàntul
lui Dumnezeu cu “amin,” cáci Aceasta este aãa. Duhul Sfànt
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nu vá va conduce pe vreo altá cale. Acum lucrul ciudat este, cá
noi toäi, toate dintre marile noastre denominaäiuni ãi lucruri,
noi pretindem fiecare cá suntem conduãi de Duhul Sfànt, ãi
existá tot aãa de multá diferenäá cum este ântre zi ãi noapte
ântre noi toäi.
38 Dar cànd Pavel, acel Fariseu mic care a primit Duhul Sfànt
cànd Anania l-a botezat, ãi el a mers ân Arabia ãi a studiat timp
de trei ani, a venit ânapoi, ãi nu s-a consultat cu biserica despre
nimic timp de patrusprezece ani, ãi cànd el a venit ãi l-a
ântàlnit pe Petru, capul bisericii din Ierusalim, ei erau la fel ân
Ânváäáturá. De ce? Acelaãi Duh Sfànt! Cànd Petru a botezat ân
Numele lui Isus Cristos, Pavel a fácut la fel fárá ca cineva sá-i
spuná. Unde Petru a ânváäat botezul Duhului Sfànt, ãi
sfinäirea, ãi aãa mai departe; Pavel a fácut acelaãi lucru, fárá sá
consulte biserica, cáci El era acelaãi Cáláuzitor. Atunci cum
putem noi sá fim astázi cànd oamenii neagá aceste Adeváruri?
Cànd Petru a ânváäat ce a fácut el despre felul cum trebuia
biserica sá fie pusá ân ordine, Pavel a avut aceeaãi Ânváäáturá,
cáci ei au avut acelaãi Cáláuzitor.
39 Cáláuzitorul nu-l va duce pe unul pe aici, ãi pe unul pe
acolo, ãi sá-l trimitá pe unul spre est ãi pe altul spre vest. El vá
va äine âmpreuná. Ãi dacá noi vom lása doar ca Duhul Sfànt sá
ne äiná âmpreuná, noi vom fi una. Dacá_dacá noi doar nu vom
lása pe Diavolul sá vá tragá pe drumul greãit, noi vom fi o
inimá, un cuget, un acord, printr-un Duh, Duhul Sfànt,
Cáláuzitorul lui Dumnezeu care ne va cáláuzi la tot Adevárul.
Este aãa. Dar voi trebuie sá urmaäi Cáláuzitorul vostru. Da,
domnule.
40 Priviäi la Nicodim, el avea nevoie de un Cáláuzitor, deãi el
era un om deãtept. El era un ânváäátor, ân vàrstá de vreo
optzeci de ani. El era dintre Farisei, sau_sau Curtea
Sanhedrinului, Consiliul, Asociaäia Lucrátorilor. El era unul
dintre cei mai mari oameni ai lor, un ânváäátor ân Israel, un
maestru la aceasta. Gàndiäi-vá, un ânváäátor maestru! Da, el
cunoãtea legile, dar cànd a venit la a fi náscut din nou, el avea
nevoie de un Cáláuzitor. El flámànzea dupá aceasta. El ãtia cá
trebuie sá fie ceva diferit. Expresia lui cátre Cristos ân noaptea
aceea a dovedit-o. A dovedit de asemenea aceasta, umplerea
restului dintre ei, dar nici unul din ei nu au avut tocmai_
tocmai cutezanäa care a avut-o el. Nu a fost nici unul din ei
care putea veni acolo sus ãi sá facá ce a fácut el. Voi ãtiäi,
oamenii âl condamná pe Nicodim cá a venit noaptea. El a ajuns
acolo. El a sosit. Eu ãtiu cá unii oameni nici mácar nu âncep,
ziua sau noaptea. Dar el a ajuns acolo, ãi el avea nevoie de un
Cáláuzitor, ãi el a zis, “Ânváäátorule, noi,” din Curtea
Sanhedrinului, “noi ãtim cá Tu eãti un Ânváäátor venit de la
Dumnezeu.” De ce a ãtiut-o el? El a fost adeverit. Vedeäi, el a
vrut sá ãtie ce ânsemna aceastá naãtere nouá, ãi el a mers chiar
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la Cel corect, deoarece Dumnezeu a adeverit cá Acesta era
Cáláuzitorul Lui, Isus. Priviäi ce a zis el, “Ânváäátorule, noi
ãtim cá Tu eãti un Ânváäátor venit de la Dumnezeu, cáci nimeni
nu poate face lucrárile care le faci Tu, numai dacá Dumnezeu
este cu el.”
41 Aceasta era o adeverire acolo, cá acolo era un Dumnezeu
viu ânláuntrul Lui. Ce a márturisit El, “Nu Eu sunt cel ce face
lucrárile; este Tatál Meu care locuieãte ân Mine. Adevárat vá
spun Eu, Fiul nu poate face nimic ân Sine; ci ceea ce El vede pe
Tatál fácànd, tot la fel face ãi Fiul. Tatál lucreazá, ãi Eu lucrez
pàná acum.” Cu alte cuvinte, Dumnezeu I-a arátat ce sá facá,
ãi El a mers ãi doar a acäionat. El nu a fácut nimic pàná cànd
Dumnezeu nu I-a spus sá o facá. Amin. Acelea sunt faptele
reale clare ale acesteia. Dacá doar ne-am miãca ãi am aãtepta
pàná cànd Duhul ne-a miãcat sá o facem! Aceea este. Ãi apoi sá
fii aãa de complet pierdut ân Cristos âncàt El nu trebuie sá te
urneascá prin jur aãa cum face El cu mine, dar primul semn
mic cu capul Lui, tu eãti gata ãi nimic nu te va opri, pentru cá
tu ãtii cá este voia lui Dumnezeu.
42 El avea nevoie de un Cáláuzitor. El era un Cáláuzitor
adeverit. El putea fi condus de acest Cáláuzitor deoarece el ãtia
cá acest Cáláuzitor era inspirat de Dumnezeu. El ãtia cá
tradiäiile care el le-a slujit, poate de Farisei, Saduchei, ãi càte
altele, el a slujit acele crezuri tot timpul ãi nu a vázut nimic sá
se ântàmple. Dar aici vine un Om pe scená, zicànd cá El este un
Mesia promis din Biblie. Apoi El se ântoarce ãi face chiar
lucrárile lui Dumnezeu. Isus a zis, “Dacá Eu nu fac lucrárile
Tatálui Meu, atunci sá nu Má credeäi. Dar dacá nu Má puteäi
crede, credeäi tocmai lucrárile care Eu le fac, cáci ele
márturisesc despre Mine.”
43 Atunci, nu-i de mirare cá Nicodim a putut spune,
“Ânváäátorule, noi ãtim cá Tu eãti un Ânváäátor venit de la
Dumnezeu, cáci nimeni nu poate face lucrárile care le faci Tu
fárá ca Dumnezeu sá fie cu El.” Vedeäi, el avea nevoie de un
Cáláuzitor, deãi el era un maestru al lucrului. El era un
maestru al bisericii lui. El avea demnitate, ãi el avea_el avea
locuri proeminente, ãi el era un om mare; fárá ândoialá,
respecte de la tot poporul prin äará. Dar cànd a venit la a fi
náscut din nou, el avea nevoie de un Cáláuzitor! Aãa avem ãi
noi, da, am avut nevoie de un Cáláuzitor.
44 Corneliu, el era un om mare, un om onorabil. El a zidit
biserici. El a respectat pe Iudei cáci el ãtia cá religia lor era
corectá. Ãi el a plátit milostenii, ãi el s-a rugat ân fiecare zi, dar
cànd a venit Duhul Sfànt (Ceva a fost adáugat la bisericá), el
avea nevoie de un Cáláuzitor. Dumnezeu i-a trimis Duhul
Sfànt. El L-a trimis ân persoana lui Petru, “Dar ân timp ce
Petru âncá vorbea aceste Cuvinte, Duhul Sfànt a cázut peste
el.” [Poräiune goalá pe bandá_Ed.] Dumnezeu a folosit
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Cáláuzitorul prin Petru. El L-a folosit, cáci El l-a cáláuzit pe
Corneliu la calea corectá. Ãi ân timp ce el âncá vorbea, Duhul
Sfànt a cázut peste Neamurile acelea. Atunci el a zis, “Poate
cineva sá interzicá apa, ca aceãtia sá nu fie botezaäi?” Vedeäi,
âncá Cáláuzitorul vorbea, nu Petru. Din cauzá cá aceia erau un
grup de Iudei^sau Neamuri, “necuraäi, murdari” pentru el, ãi
el nici mácar nu a vrut sá meargá. Dar Cáláuzitorul i-a zis, “Eu
te trimit.” Tu faci lucruri care nici nu te-ai gàndi cá le-ai face,
cànd Cáláuzitorul ia control complet, cànd tu Âl laãi sá te
cáláuzeascá. Oh, ce minunat este sá fii cáláuzit de Duhul
Sfànt. El este Cáláuzitorul. Ân ordine. El i-a vorbit lui Petru ãi
i-a spus ce trebuie sá facá. Apoi cànd ei toäi au primit Duhul
Sfànt, el a zis, “Noi nu putem opri apa, vázànd cá aceãtia au
primit Duhul Sfànt ca ãi noi la ânceput.” Ãi ei i-au botezat ân
Numele Domnului Isus. Acum, cine l-a cáláuzit sá facá aceea?
Cáláuzitorul care era ân el. Nu le-a spus Isus, “Nu vá gàndiäi ce
veäi spune, cáci nu voi veäi vorbi; este Tatál care locuieãte ân
voi, El vorbeãte”? Amin.
45 Famenul, venind jos din Ierusalim. Ãi Dumnezeu a avut un
Cáláuzitor ân lume la timpul acela, Duhul Sfànt, ãi El a avut
un om acolo jos care a fost umplut cu acest Cáláuzitor. El nici
mácar nu a fost un predicator, el era ca un fel de diacon. Ãi el
era acolo jos vindecànd pe bolnavi ãi scoäànd draci, ãi cauzànd
o agitaäie mare, bucurie mare era ân cetate. El avea sute de
oameni adunaäi ân jurul lui, ãi Cáláuzitorul a zis, “Este destul
de departe, hai sá mergem ânapoi pe aici.” El nu s-a certat cu
Cáláuzitorul lui.
46 Niciodatá sá nu disputaäi Cuvàntul Cáláuzitorului vostru.
Urmaäi-L. Dacá nu, voi vá pierdeäi. Ãi, amintiäi-vá, cànd Âl
párásiäi, voi sunteäi pe seama voastrá, deci noi vrem sá stám
aproape de Cáláuzitor.
47 Deci pe drum, El a zis, “Lasá grupul acesta acum, Filip, ãi
mergi afará ân pustie unde nu existá nimeni. Dar Eu te trimit
acolo, ãi acolo va fi cineva cànd te duc Eu acolo.” Aici vine un
famen singuratic, el era un om mare pentru regina de jos din
Etiopia. Deci el venea jos, citind Cartea lui Isaia. Ãi
Cáláuzitorul a zis, “Mergi aproape de car.”

Ãi el a zis, “Ânäelegi tu ce citeãti?”
48 El a zis, “Cum pot eu ânäelege cànd nu este nimeni sá má
cáláuzeascá?” Oh, vai! Dar Filip a avut Cáláuzitorul. Amin. Ãi
el a ânceput de la aceeaãi Scripturá, ãi i l-a predicat pe Cristos.
Amin. Cáláuzitorul! Nu i-a spus ceva crez, el i-a spus despre
Cáláuzitorul, Cristos! Ãi el l-a botezat acolo afará ân ceva apá.
Sigur, a fost. Oh, cum âmi place asta!
49 Cànd Israel a párásit Egiptul spre äara promisá, ân Exod
13:21, Dumnezeu a ãtiut cá ei niciodatá nu au mai cálátorit pe
calea aceea. Erau numai patruzeci de mile, dar totuãi ei aveau
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nevoie de ceva sá meargá cu ei. Ei ãi-ar pierde calea. Deci El,
Dumnezeu, le-a trimis un Cáláuzitor. Exod 13:21, ceva ân felul
acesta, “Eu trimit Ângerul Meu ânaintea ta, Stàlpul de Foc, sá
te äiná ân cale,” sá-i cáláuzeascá spre aceastá äará promisá. Ãi
copiii lui Israel au urmat acel Cáláuzitor, Stàlpul de Foc
(noaptea), Norul ziua. Cànd El s-a oprit, ei s-au oprit. Cànd El
a cálátorit, ei au cálátorit. Ãi cànd El i-a adus aproape de äará,
ãi ei nu au fost vrednici sá meargá dincolo, El i-a cáláuzit
ânapoi ân pustietate din nou. El nu mergea cu ei.
50 Aãa-i cum este, biserica astázi. Fárá ândoialá cá ândelunga
rábdare a lui Dumnezeu astázi, cum a fost ân zilele lui Noe,
biserica ar fi fost deja dusá dacá ea s-ar fi corectat ãi ar fi pusá
ân ordine. Dar El trebuie sá ne conducá ân jur ãi ân jur ãi ân jur.
51 Puäin ãtia Israelul, cànd ei strigau, vázànd soldaäii moräi ai
Egiptului, caii ânnecaäi, carele lui Faraon ântoarse cu susul ân
jos, ei au avut victoria, Moise ân Duhul, cànta ân Duhul,
Miriam dansànd ân Duhul, ãi fiicele lui Israel alergànd ân sus
ãi-n jos pe äárm, strigànd ãi dansànd, ei erau numai la càteva
zile de la lapte ãi miere. Puäin ãtiau ei cá erau la depártare de
patruzeci de ani, pentru cá ei au ânceput sá murmure âmpotriva
lui Dumnezeu ãi a Cáláuzitorului.
52 Ãi noi ne aflám ân acelaãi fel. Eu merg la Shreveport de
aici. Ãi Duhul Sfànt a cázut de Ziua Muläumirii, cu cincizeci de
ani ân urmá, ân_ân Louisiana, la Ziua Muläumirii. Cum a cázut
biserica din timpul acela! Vá daäi seama cá biserica Romano
Catolicá la ânceputul ei a fost biserica penticostalá? Acela-i
adevárul. Aãa este. Ea era o bisericá penticostalá, dar
demnitarii rigizi au ânceput sá intre ânáuntru ãi sá schimbe
Scripturile lui Dumnezeu ân tradiäiile lor, ãi sá adauge la Ea
dogme, ãi aãa mai departe. Ãi uitaäi-vá ce au ei acum, nici un
pic de Scripturá ân nimic din ea. Ei au ânlocuit ceva pentru
altceva, o bucatá de pàine pentru Duhul Sfànt. Ei au ânlocuit
stropirea pentru scufundare. Au ânlocuit “Tatá, Fiu, Duh
Sfànt” pentru “Domnul Isus Cristos.” Ei au ânlocuit toate
aceste profeäii mari ale lui Dumnezeu care au fost aãezate jos
pentru noi, ãi ei sunt departe, mult departe, departe de tot de
Doctrina Scripturalá.
53 Ãi Cincizecimea a cázut ân Louisiana, cu cincizeci de ani ân
urmá, ãi dacá mai stá aläi douá sute de ani, ea va fi mai
ândepártatá decàt este biserica Catolicá, dacá continuá sá cadá
ân felul cum a cázut aceãti cincizeci de ani, cáci ei doar adaugá
la aceasta tot timpul, ân mod constant. Predicatorii de modá
veche s-au dus. Adunárile de stradá, voi nu mai auziäi de nici
una. Tot lucrul ce-l avem este o grámadá de Hollywood
adáugat la ea, femei cu párul táiat purtànd pantaloni scuräi,
vopsite, ãi de toate altele, numindu-se Creãtini. Ceva Riky mic
cu o ghitará, aleargá ân sus ãi-n jos pe acolo, ãi femei cu o
rochie aãa de stràmtá ca o^chiar ca un crenvurst jupuit cu
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pielea ân exterior, aproape, scuturàndu-se ân jur sus pe
platformá, alergànd ân sus ãi-n jos pe platformá, dansànd cu
ciorchini la urechi atàrnànd ân jos, ãi una din aceste noi tunsori
de aici de doamná a äárii, apoi se numesc Creãtinátate.
54 Ceea ce avem nevoie este o religie de modá veche, trimisá
de Dumnezeu, religie opáritoare care va opári lumescul acela
afará din bisericá. Noi avem nevoie sá venim ânapoi la Duhul
Sfànt ãi foc, ânapoi la lucrul care arde afará zgura, aduce
predicarea de modá veche ânapoi, face Cerul ânalt, ãi iadul
fierbinte, äeava puãtii dreaptá. Noi avem nevoie de felul acela
de predicare. Dar dacá o faci astázi, adunarea ta te va vota
afará.
55 Uneori predicatori buni sunt conduãi ân rátácire de
adunarea lor. Acela-i motivul cá eu nu am denominaäiune. Eu
am un singur cartier general, acela-i din Cer. Oriunde El má
trimite, má voi duce. Orice zice El, eu zic. Noi nu vrem nici o
denominaäiune. Aceastá bisericá sá vorbeascá vreodatá de
denominaäiune, voi v-aäi pierdut pástorul chiar atunci. Eu nu
aã sta ân jurul ei, nici cinci minute. Fiecare bisericá care s-a
denominat càndva a mers ân sámànäá, ãi spuneäi-mi una care
nu a mers, ãi spuneäi-mi una care s-a ridicat iaráãi vreodatá.
Duhul Sfànt este trimis sá conducá biserica, nu ceva grup de
oameni. Duhul Sfànt este tot ânäelepciune. Oamenii ajung
rigizi, indiferenäi.
56 Dumnezeu le-a spus cá El le va trimite un Cáláuzitor, El âi
va conduce pe cale. Ãi atàt timp càt ei au urmat acel Stàlp de
Foc, ei au fost ân ordine. El i-a condus pàná la poarta äárii
promise, ãi atunci aceea era aãa de departe càt trebuia El sá
meargá. Apoi Iosua, acel rázboinic mare, amintiäi-vá ziua cànd
el le-a spus, “Sfinäiäi-vá, a treia zi Dumnezeu va deschide
Iordanul aici jos ãi noi vom merge dincolo”? Acum priviäi ce a
zis el (âmi place aceasta) ân Scripturá, el a zis, “Staäi aproape
ân spatele Chivotului, cáci voi nu aäi trecut pe aceastá cale mai
ânainte.”
57 Ce era Chivotul? Cuvàntul. Sá nu cálátoriäi pe rutele
voastre denominaäionale acum, staäi chiar ân spatele
Cuvàntului, cáci voi nu aäi mai trecut pe aceastá cale mai
ânainte. Ãi, frate, dacá a existat càndva un timp ân care
biserica Creãtiná s-ar cuveni sá se examineze, acesta-i chiar
acum. Noi suntem chiar acum unde aceastá mare adunare se
desfáãoará ân Roma chiar acum, se fac diferenäe, confederaäia
bisericilor, cànd toate aceste denominaäiuni sunt confederate
âmpreuná sá formeze chipul fiarei, chiar exact ce spune Biblia.
Ãi voi ãtiäi ce am spus noi azi dimineaäá ân Mesaje. Ãi iatá-ne
aici, chiar totul chiar la uãá, ãi oamenii âncá urmeazá dupá
crezuri. Voi mai bine aäi sta ân spatele Cuvàntului! Cuvàntul
vá va conduce dincolo, cáci Cuvàntul este Cristos, ãi Cristos
este Dumnezeu, ãi Dumnezeu este Duhul Sfànt.
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58 Staäi ân spatele Cuvàntului! Oh, da, domnule! Staäi cu
Cáláuzitorul acela. Staäi chiar ân spatele Lui. Nu mergeäi ân
faäa Lui, voi staäi ân spatele Lui. Lásaäi-L sá vá conducá, nu
voi sá-L conduceäi. Voi lásaäi-L sá meargá.

59 Iosua a zis, “Acum, voi niciodatá nu aäi trecut pe calea
aceasta mai ânainte, voi nu ãtiäi nimic despre drum.”

60 Acela-i necazul astázi. Voi nu aveäi nevoie de nici o
cáláuzá sá vá cáláuzeascá pe calea largá. Oh, voi cunoaãteäi
toate aleile ãi toate celelalte. Voi cunoaãteäi tot drumul spre
pácat. Acolo nu este^Oh, voi aäi fost pe aici de mult timp.
Nu este nevoie ca cineva sá âncerce sá vá spuná despre aceea,
voi cunoaãteäi toate scurtáturile. Aãa este, fiecare pácat, voi
ãtiäi totul despre acesta. Nimeni nu trebuie sá vá spuná cum
sá furaäi; voi ãtiäi aceea. Nimeni nu trebuie sá vá spuná cum
sá blestemaäi; voi ãtiäi asta. Nimeni nu trebuie sá vá spuná
cum sá faceäi aceste lucruri rele, cáci ele sunt postate pe
fiecare pom peste tot.

61 Dar, amintiäi-vá, voi oameni care sunteäi Creãtini, voi aäi
trecut dincolo. Voi sunteäi ântr-o altá Äará. Voi sunteäi náscuäi
din nou. Voi sunteäi ân Äará, o Äará Cereascá. Voi sunteäi ân
Äara promisá.

62 Voi puteäi privi, voi vá cunoaãteäi calea pe aici. Oh, vai, da.
Voi ãtiäi ce_ce, cum sá staäi la o anumitá màná de cáräi. Voi
ãtiäi cum zarul, cànd se rostogoleãte, ce ânseamná, ãi totul ân
felul acela. Dar cànd se ajunge sá cunoaãteäi sfinäenia ãi
neprihánirea ãi puterea lui Dumnezeu, ãi cum Duhul Sfànt
opereazá ãi ce face El, voi mai bine sá staäi chiar ân spatele
Cuvàntului, Cáláuzitorul. Vedeäi? Voi niciodatá nu aäi trecut
pe calea aceasta mai ânainte.

63 Ei bine, voi ziceäi, “Eu am fost un om destul de deãtept, am
avut_am avut douá diplome ân facultate.” Mai bine aäi uita de
aceasta. Da, domnule.

64 “Eu am trecut prin seminar.” Mai bine ai uita de aceasta.
Da. Mai bine sá stai ân spatele Cáláuzitorului. Lasá-l pe El sá
te conducá. El cunoaãte calea; tu nu o cunoãti. Tu nu ai mai
trecut pe aceastá cale mai ânainte. “Ei bine,” voi ziceäi, “ei au
trecut.”

65 Vedeäi dacá ei au trecut. Isus a zis, “Cei care au trecut
aceastá cale, aceste semne âi vor ânsoäi. Ân Numele Meu, ei vor
scoate draci, vor vorbi ân limbi noi; sau vor lua ân màná ãerpi
sau vor bea lucruri de moarte, aceasta nu-i va vátáma. Dacá-ãi
pun màinile peste bolnavi, ei se vor ânsánátoãi.” Cei mai muläi
dintre ei Âl refuzá, Âl neagá, zic cá Acesta nici mácar nu este
inspirat. Ei nu urmeazá Cáláuzitorul. Ei urmeazá un crez fácut
de om. Voi mai bine sá staäi chiar ân spatele Cuvàntului, cáci
voi nu aäi trecut pe calea aceasta, ãtiäi.
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66 Dar voi sunteäi náscuäi din nou, ãi aäi fost náscuäi ân
sfinäenie. Voi nu aäi trecut pe calea aceasta mai ânainte. Voi aäi
tre-^Dacá treceäi pe aceastá cale, voi trebuie sá veniäi prin
sfinäenie, deoarece ea este o Äará nouá, o Viaäá nouá, un popor
nou.
67 Voi veäi veni la bisericá ãi auziäi pe cineva sá se ridice ãi sá
strige, “Glorie lui Dumnezeu! Aleluia!”
68 Pái, voi veäi zice, “Doamne, Dumnezeule, ei niciodatá nu
au fácut asta ân biserica mea! Eu má voi ridica ãi voi ieãi
afará!” Vedeäi? Fiäi atenäi.
69 Staäi ân spatele Cuvàntului, acum, lásaäi Cáláuzitorul sá vá
conducá. “El vá va cáláuzi ân tot Adevárul, ãi vá va descoperi
aceste lucruri despre care Eu v-am vorbit. El vá va aráta aceea.
El vá va spune lucruri care vor veni,” adeváratul Cáláuzitor.
Nu mergeäi la episcop; mergeäi la Cáláuzitor. Nu mergeäi la
nimeni decàt la Cáláuzitor. El este Acela care a fost trimis sá
vá cáláuzeascá. El este Cel ce o va face. Dumnezeu v-a rànduit
un Cáláuzitor. Luaäi calea rànduitá de Dumnezeu.
70 Necazul despre aceasta este astázi, cá oamenii care vin la
bisericá doar ãed càteva minute, ceva se petrece cu ce ei nu
sunt obiãnuiäi.
71 Eu am admirat o femeie micá dintr-o bisericá rece formalá,
doar am avut rugáciune pentru ea. Dumnezeu va vindeca
femeia micá. Ea nu a ânäeles aceasta, ea nu ãtia nimic despre
aceasta. Ea a venit ânáuntru, ea a zis cá nu a ãtiut. Dar eu i-am
spus, “Vino ãi viziteazá-má.” Ea era cam timidá ãi retrasá, dar
Cáláuzitorul a continuat sá-i spuná, “Mergi ânainte.” Ea a
primit-o. Aceea este. Vedeäi, este din cauza Duhului Sfànt care
ne cáláuzeãte la aceste lucruri. Vedeäi, Dumnezeu are o cale
rànduitá.
72 Aäi observat vreodatá^Aäi observat voi gàãtele sálbatice
mergànd dincolo, raäele mergànd ân sud? Ei bine, acum
amintiäi-vá, acel mic ráäoi bátràn a fost náscut acolo sus pe un
heleãteu pe undeva. El nu ãtie de est, nord, vest, ãi sud. El nu
ãtie nimic decàt acel heleãteu de acolo ân munäi ân Canada. El
nu a fost niciodatá afará din lacul acela, dar el s-a náscut un
conducátor. Acel ráäoi mic s-a náscut sá fie un conducátor. Ãi
primul lucru, ântr-o noapte acolo a fost o západá mare care a
venit peste vàrful munäilor. Ce se ântàmplá? Acea brizá rece
coboará pe acolo. Eu mi-l pot imagina cum tremurá, zicànd,
“Mami, ce ânseamná aceasta?” Vedeäi, el niciodatá nu a simäit
vreme aãa de rece ânainte. El âncepe sá observe ân jur, el âncepe
sá observe ân jurul marginii lacului, cá âncepe sá ângheäe,
gheaäa vine pe lac. El nu ãtie, dar dintr-o datá^El a fost
náscut sá fie un cáláuzitor la càrdul acela de raäe. El va sári
drept afará ân mijlocul acelui lac cànd aceasta âl izbeãte. Voi
numiäi-o cum vreäi. Noi o numim inspiraäie, sau puteäi sá o
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numiäi, oh, doar instinct, orice este acesta. El va conduce drept
afará ân mijlocul acelui lac, âãi ridicá acel cioc mic sus ân aer, ãi
merge, “Honk-honk, honk-honk!” Ãi fiecare raäá de pe lac va
veni drept la el. De ce? Ele âãi cunosc liderul, chiar ân felul cum
mácáie.

73 “Dacá tràmbiäa dá un sunet nesigur, cine se poate pregáti
pentru luptá?” Corect. Cine se poate pregáti pentru luptá dacá
tràmbiäa dá un sunet nesigur?

74 Ei bine, dacá acel mic ráäoi dá un mácáit nesigur, cine se
va pregáti pentru zbor? Acel mic ráäoi bátràn âãi va ridica
cioculeäul lui acolo, ãi strigá “Honk-honk, honk-honk!” Ãi
fiecare ráäuãcá va veni la el. “Honk-honk, honk-honk!” Iatá-le
aici. Aãa un jubileu vor avea ele, chiar acolo ân mijlocul acelui
lac, doar ântorcàndu-se ân jur ãi ân jur ãi ân jur. Dupá o vreme
el simte cá aceasta se mutá pe el, el trebuie sá plece. El âãi lasá
aripile lui mici ân jos ãi zboará de pe acel lac, urcá sus ân aer ãi
se ântoarce ân jur de patru sau cinci ori, el merge tot aãa de
drept spre Louisiana càt poate el sá meargá, fiecare raäá chiar
ân spatele lui. “Honk-honk, honk-honk,” aici vine el. De ce? El
este un cáláuzitor! Amin! Raäele âãi cunosc cáláuzitorul lor,
biserica nu ãi-l cunoaãte. Da, el ãtie ce sá facá.

75 Priviäi la gàãtele acelea bátràne, din direct din Alaska.
Acum, existá un gànsac bátràn care ântotdeauna le conduce,
ãi gàãtele acelea trebuie sá priveascá la gànsacul acela foarte
bine. Ele trebuie sá ãtie despre ce vorbeãte acel gànsac. Aäi
citit voi asta ân revista Look aici cu vreo patru ani ân urmá,
unde un gànsac bátràn odatá nu a ãtiut ce fácea, ãi el a
condus o grámadá de gàãte pàná departe de tot ân Anglia?
Aãa este. Ele niciodatá nu se ãtia sá fi fost ân Anglia ânainte.
De ce? Ei nu ãi-au observat a lor_liderul lor. Acel gànsac
bátràn nu a ãtiut unde mergea. Ãi acum ele sunt acolo ãi nu
pot veni ânapoi.

76 Aceea este chestiunea cu o muläime din aceste gàãte astázi,
ele âncá se forfotesc. Ei zic, acea revistá Look a zis, cá aceste
gàãte se forfotesc ãi zboará ân jur peste Anglia, dar ele nu ãtiu
cum sá viná ânapoi. Aãa este felul cum este cu unele din gàãtele
despre care ãtiu eu. Voi aveäi o forfotire, ãi o adunare mare
extinsá, ãi aveäi ceva trezitor sá viná pe acolo ãi predicá o
vreme, dar voi nu ãtiäi unde vá duceäi. Forfotiäi ân jur ãi ân jur,
din cauzá cá aveäi ceva gànsac sá vá conducá jos ântr-o farsá
denominaäionalá; ãi nu ânapoi la Cuvàntul lui Dumnezeu,
ânapoi la botezul Duhului Sfànt. Ãi apoi ne ântrebám de ce nu
avem trezire ân zilele noastre. Vedeäi? Voi trebuie sá primiäi
acel Sunet sigur! Acel Sunet este tràmbiäa Evangheliei adiind
afará Evanghelia, fiecare Cuvànt al lui Dumnezeu. Nu crez, nu
denominaäiune; ci Biblia, Duhul Sfànt. “Aceste semne âi vor
ânsoäi pe cei ce cred.” Vedeäi? Ãi acolo ei merg jos pe drum.
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77 Un gànsac bátràn odatá, ei zic, a dus o grámadá la moarte,
âncercànd sá-i ducá ân zbor prin ântuneric, nu ãtia unde
mergea, el ânsuãi, ãi ele toate s-au lovit de munäi acolo, ãi unele
dintre ele s-au dezintegrat, au explodat. Sigur! Ele trebuie sá-
ãi cunoascá sunetul lor sigur. Acel ráäoi mic bátràn, dacá el are
sunetul sigur ãi fiecare o ãtie, ei au un mic jubileu de forfotire
ãi pleacá departe spre sud. Pentru ce se duc ele acolo jos? Unde
nu este frig.
78 Acum, dacá Dumnezeu i-a dat unei raäe suficientá
pricepere sá ãtie cum sá ocoleascá frigul, cum se cuvenea ca El
sá-l dea bisericii? Dacá o raäá poate sá facá aceea prin instinct,
dar mai Duhul Sfànt ân bisericá? El ar trebui sá ne conducá de
la formalitáäi vechi ãi crezuri ãi lucruri, ântr-un botez glorios,
minunat al Duhului Sfànt. El aduce virtute, cunoãtinäá,
rábdare, evlavie, ãi Duhul Sfànt. Aceea este ce va conduce
adeváratul Cáláuzitor, cáci El nu va adia nimic altceva decàt
Evanghelia, doar Cuvàntul lui Dumnezeu. Sigur, voi aveäi
nevoie de un Cáláuzitor!
79 Cànd, magii, ei nu ãtiau nimic despre Dumnezeu. Ei erau_
ei erau lucrátori magici, magicieni. Ei erau acolo ân orient. Voi
ãtiäi, Biblia a zis, “Noi am vázut Steaua Lui ân Est, ãi am venit
sá ne ânchinám Lui.” Ei erau din vest, ei s-au uitat spre est ãi I-
au vázut Steaua^sau s-au uitat spre vest, ei erau ân est. Noi
eram ân est, ãi I-am vázut Steaua ân vest. Vedeäi? “Noi I-am
vázut Steaua ân Est.” Ãi, vedeäi, ei erau ân Est. “Cànd noi am
fost ân Est am vázut Steaua, ãi am venit sá ne ânchinám Lui.”
80 Âmi pot imagina vázànd acei inãi pregátindu-se sá meargá.
Âmi pot imagina una dintre nevestele lor i-a zis, a zis, “Pái, ai
fiecare lucru tot âmpachetat, dar unde este busola ta?”

El a zis, “Eu_eu nu voi folosi o busolá de data aceasta.”
81 A zis, “Cum vei trece peste munäi?” Amintiäi-vá, ei
trebuiau sá treacá Ràul Tigru ãi sá viná jos prin càmpii, ãi,
cum, ei aveau o cálátorie de doi ani pe cámile. Cum o vor face
ei? A zis, “Ei bine, tu nici mácar nu iei o busolá.”

A zis, “Nu.”
“Cum vei merge?”

82 “Eu voi merge pe calea rànduitá de Dumnezeu. Steaua
aceea de acolo má va conduce la Regele acela.” Asta este.
83 “Noi I-am vázut Steaua ân Est, ãi am urmat-O tot drumul
pàná aici ân vest, sá ne ânchinám Lui. Unde este El?” Ei au
urmat calea rànduitá de Dumnezeu. Ei s-au legat cu o grámadá
de crezuri acolo jos ân puäiná vreme. Ei au venit ân Ierusalim ãi
au ânceput sá meargá ân sus ãi-n jos pe stradá, aceãti oameni
mai bine âmbrácaäi, zicànd, “Unde este El? Unde este El náscut
Regele Iudeilor?” Ei bine, acela era cápetenia, acela era
Ierusalimul. Desigur marea bisericá ar trebui sá ãtie ceva
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despre Acesta. “Unde este El? Unde este El náscut Regele
Iudeilor? Noi am vázut Steaua Lui ân Est, noi am venit sá ne
ânchinám Lui. Unde este El?”
84 Pái, ei au mers la pastor Cutare-ãi-cutare ãi la marele preot
Cutare-ãi-cutare, nici unul din ei nu ãtiau nimic despre Acesta.
“Pái existá Unul náscut Rege al Iudeilor, unde este El?” Ei nu
au ãtiut.
85 Dar acolo era un grup de pástori pe acolo pe coasta
dealului doar avànd o bucurie, da, domnule, deoarece ei au
venit pe calea rànduitá de Dumnezeu.
86 Astfel ei au stat ân jur acolo, ãi direct el a zis, “Âäi voi spune
ce ar trebui sá facem, noi ar trebui sá avem o adunare de
comitet.” Deci ei au chemat Consiliul Sanhedrin, ãi_ãi s-au
gàndit dacá ei au auzit ceva despre Acesta. “Nu, noi nu am
ãtiut nimic despre Acesta.”
87 Acela este acelaãi lucru astázi. Ei nu ãtiu nimic despre
acest Cáláuzitor, acest Duh Sfànt care vindecá, umple,
salveazá, vine din nou. Cáláuzitorul care ne-a spus toate aceste
lucruri care s-au ântàmplat, iatá-ne chiar ân mijlocul lor. Un
Discernátor al gàndurilor inimii; ei nu ãtiu nimic despre Aceea,
ei O numesc telepatie mintalá sau ceva. Ei nu ãtiu ce sá spuná
despre Acesta.
88 Deci, vedeäi, acei oameni ânäelepäi, atàt timp^Amintiäi-
vá, cànd ei au intrat ân Ierusalim, Steaua a dispárut. Ãi atàt
timp càt voi priviäi dupá crezuri ãi oameni denominaäionali sá
vá conducá la Dumnezeu, ajutorul lui Dumnezeu vá va párási.
Dar cànd ei s-au scàrbit ãi s-au sáturat de aceasta, ãi i-a
párásit, au párásit crezurile ãi denominaäiunile acelor Iudei, ãi
au ieãit afará din Ierusalim, atunci Steaua a apárut din nou ãi
ei s-au bucurat cu o bucurie nespus de mare. Ei au vázut iaráãi
Cáláuzitorul! Oh, cum este aceasta, sá ajungi la ceva bisericá
veche rece formalá, apoi sá ajungi ânapoi la una buná
ânflácáratá, vedeäi Cáláuzitorul conducànd, ce diferenäá este!
Da, “Noi I-am vázut Steaua ân Est ãi am venit sá ne ânchinám
Lui.”
89 Iosua le-a zis, “Acum voi sá urmaäi Chivotul, cáci voi
niciodatá nu aäi mai fost pe aceastá cale ânainte.” Dumnezeu
nu va permite acel Chivot sá meargá oriunde decàt corect.
Fiecare L-a urmat, ãi El a mers drept peste Iordan.
90 La fel este astázi, prin Duhul Sfànt. Da, domnule. Singurul
lucru care-l ãtim noi, dacá este Duhul Sfànt sau nu, noi vedem
manife-^manifestárile Lui, manifestárile adeverind
Cuvàntul lui Dumnezeu.
91 Acum, nu cu mult ân urmá, un grup de fraäi au avut sànge
ãi ulei, ãi aceea este ân ordine dacá ei vor sá o facá ân felul
acela. Eu^Aceea nu este o adeverire pentru mine. Este o
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adeverire a Scripturii, vedeäi, atàt timp càt adevereãte ce a
spus Dumnezeu, aceea este ân ordine. Ei au zis, “Acesta este
motivul cá aveäi Duhul Sfànt, voi aveäi ulei ân màna voastrá.”
Acum, eu_eu nu pot merge pentru aceea. Vedeäi? Nu, eu nu
cred cá uleiul are ceva de-a face cu aceasta. Ãi dacá acel sànge
urmeazá a vindeca ãi salvare, ce s-a ântàmplat cu Sàngele lui
Isus Cristos? Dacá uleiul acela vindecá, cum este cu ránile Lui?
Vedeäi? Vedeäi?
92 Âmi place ca Cáláuzitorul sá viná, care vá aduce la
Adevárul Cuvàntului, atunci voi ãtiäi cá voi sunteäi ândreptaäi
spre ânáuntru ãi sunteäi gata pentru numárátoarea inversá. Aãa
este, pregátindu-ne sá zburám departe. Da, domnule. Da, din
ce cauzá? Cáláuzitorul este Acela Care o face real.
93 Eu am o Scripturá aici, eu am dat aceste Scripturi, dar eu
vreau sá o citesc pe aceasta. Aceasta-i II Petru, 1-ul capitol, al
21-lea verset.

Cáci^profeäia nu a venit ân timpurile vechi prin
voia omului: ci prin oameni sfinäi ai lui Dumnezeu au
vorbit aãa cum au fost miãcaäi de Duhul Sfànt.

94 Cum a venit profeäia? Nu prin voia omului, crezuri
denominaäionale; ci prin voia lui Dumnezeu, cànd oamenii
sfinäi erau miãcaäi prin Duhul Sfànt. El ântotdeauna a fost
Cáláuzitorul lui Dumnezeu. Acela a fost Duhul Sfànt care a
fost ân acel Stàlp de Foc, acela era Duhul Sfànt, orice om ãtie
cá acela era Cristos. Moise a párásit Egiptul, a socotit ocara lui
Cristos o bogáäie mai mare decàt aceea a Egiptului. Cristos era
Acela. Pái, cànd ei stau acolo ãi zic, “Pái, Tu spui cá Tu eãti^
Pái, Tu nu eãti peste vàrsta de cincizeci de ani, ãi zici cá l-ai
vázut pe Abraham?”
95 El a zis, “Ânainte de a fi Abraham, EU SUNT.” EU SUNT
era Acela care l-a ântàlnit pe Moise ân Stàlpul de Foc ântr-un
rug aprins. Da, domnule. El era Dumnezeu fácut trup. Nu a
treia persoaná; aceeaãi Persoaná ântr-o slujbá diferitá. Nu trei
dumnezei; trei slujbe ale unui Dumnezeu. Corect.
96 Ân ordine, acum, Scriptura. Ântotdeauna, cànd Dumnezeu
rànduieãte, El rànduieãte cel mai bun. Cànd Dumnezeu a
rànduit o cale sá fortifice biserica Lui, El a rànduit-o pe cea mai
buná. Cànd El i-a dat lui Adam ãi Eva, ân grádina Edenului, ceea
ce El le-a dat era Cuvàntul Sáu. “Voi staäi ân spatele acestui
Cuvànt, ãi sunteäi ân siguranäá. Dar dacá ieãiäi afará din Acesta,
ân ziua cànd màncaäi din el ân acea zi veäi muri.” Dumnezeu
niciodatá nu a schimbat strategia Lui. Ãi Satan niciodatá nu ãi-a
schimbat-o pe a lui; cum a intrat el ân Adam ãi Eva, el intrá ân ei
astázi. De ce? Prin a âncerca sá Âl raäioneze. “Acum, este raäional
cá Dumnezeu nu o va face. Oh, Dumnezeu a zis,” a zis Satan,
“dar cu siguranäá un Dumnezeu sfànt nu va face aceasta.”
Desigur El o va face, cáci El a zis cá El o va face!
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97 Ãi asta-i ce spun oamenii astázi, “Oh, acum aãteaptá! Tu
nu crezi acum, dacá eu merg la bisericá ãi-mi plátesc
zeciuielile, ãi fac aceasta, cealaltá, Dumnezeu má va arunca
jos?” Dacá un om nu este náscut din nou, el nici mácar nu va
ânäelege Âmpáráäia lui Dumnezeu! Vedeäi? Fárá scuze! “Ei bine,
sármanul om bátràn, sármana femeie bátràná, acolo este un
suflet bátràn bun.” Singura cale prin care ei pot sá vadá
vreodatá pe Dumnezeu, este sá fie náscut din nou. Asta-i tot.
Mie nu-mi pasá càt de mic, càt de bátràn, càt de tànár, ce au
fácut, càt de mult au mers ei la bisericá, càte denominaäiuni
cunosc ei, càt de mult crez ar putea ei recita. Voi trebuie sá fiäi
náscuäi din nou sau nici mácar nu sunteäi pe temelie, de la
ânceput. Aceea este exact corect.
98 Deci, vedeäi, voi aveäi nevoie de Cáláuzitor. El vá va
cáláuzi la Adevár, ãi Adevárul este Cuvàntul. El vá va cáláuzi.
Ãi aceasta a fost ântotdeauna. Dumnezeu niciodatá nu trebuie
sá schimbe nimic, cáci El este infinit ãi El ãtie ce este mai bine.
El este omniprezent, El este atotãtiutor, El este_El este totul.
El este drept, Dumnezeu este, deci El nu trebuie sá schimbe. Ân
ordine.
99 El este un Confirmator al cáii pe care El vá conduce. Duhul
Sfànt, Cáláuzitorul, este Confirmatorul aceluiaãi Cuvànt pe
care El âl ânvaäá. Acum, Luca era cáláuzit de Cáláuzitor, sá
zicá, “Mergeäi ân toatá lumea, predicaäi Evanghelia la fiecare
fápturá. Cel ce crede ãi este botezat va fi salvat, cel ce nu crede
va fi condamnat. Ãi aceste semne âi vor ânsoäi pe cei ce cred; ân
Numele Meu vor scoate draci, vor vorbi ân limbi noi, vor lua ân
màná ãerpi, vor bea lucruri de moarte, vor pune màinile peste
bolnavi ãi ei se vor ânsánátoãa.” Ãi Biblia a zis cá, “Ei au mers
peste tot,” conduãi de Cáláuzitor, voi ãtiäi, “au predicat
Cuvàntul, cu semnele care-i ânsoäeau.” Ce era aceasta?
Cáláuzitorul adeverea cá Acela era Adevárul!
100 Aceea era asigurarea lui Dumnezeu. Acela este felul cum a
fost aãezat. Acela-i programul Lui; El nu se poate schimba de la
acesta, deoarece El este infinit. Amin. El nu se poate schimba de
la acesta; El este Dumnezeu. Eu pot schimba; eu sunt un om. Voi
puteäi schimba; voi sunteäi un bárbat sau o femeie. Dar
Dumnezeu nu se poate schimba. Eu sunt finit; eu pot face greãeli
ãi sá spun lucruri greãit, noi toäi putem. Dar Dumnezeu nu
poate, ãi sá fie Dumnezeu. Prima Lui decizie este perfectá. Felul
cum Dumnezeu acäioneazá pe scená, acela-i felul cum El trebuie
sá acäioneze de fiecare datá. Dacá El este chemat pe scená sá
salveze un pácátos, El âl salveazá pe baza unui lucru. Data
urmátoare cànd vine un pácátos, El trebuie sá acäioneze ân
acelaãi fel, sau El a acäionat greãit cànd El a acäionat de prima
datá. Amin. Eu Âl iubesc. Ãtiu cá acesta-i Adevárul.
101 Eu sunt ân vàrstá de cincizeci ãi trei de ani, am predicat
Evanghelia aici de treizeci ãi trei de ani ãi jumátate, eu
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niciodatá nu L-am vázut sá dea greã. Eu L-am vázut âncercat
de ãapte ori ân jurul lumii, ân tot felul de religii ãi toate altele,
ânaintea la aãa de muläi ca o jumátate de milion o datá, ãi
nicidatá El nu a dat greã. Eu nu vorbesc din vreo carte, eu
vorbesc din experienäá personalá, cáci eu ãtiu cá Dumnezeu stá
ân spatele Cuvàntului Lui ãi-L onoreazá. Acum, dacá voi aveäi
vreun fel de crez, voi mai bine sá vegheaäi la aceea. Dar Duhul
Sfànt va susäine Cuvàntul lui Dumnezeu.
102 Ân Sf. Ioan, 1-ul capitol ãi 1-ul verset, el a zis, “El este
Cuvàntul. El este Cáláuzitorul. La ânceput era Cuvàntul,
Cuvàntul era cu Dumnezeu, ãi Cuvàntul era Dumnezeu. Ãi
Cuvàntul s-a fácut trup ãi a locuit printre noi.” Doamne!
103 Petru a fost cáláuzit sá spuná, ân Fapte 2:38, cum sá
primeascá Duhul Sfànt, el a zis, “Pocáiäi-vá, fiecare din voi,
apoi fiäi botezaäi ân Numele lui Isus Cristos pentru iertarea
pácatelor voastre, ãi apoi Cáláuzitorul vá va lua de acolo
ânainte.” Da, acela este lucrul de fácut. Ântài, pocáiäi-vá de
pácatele voastre, necredinäa voastrá, cáci n-aäi crezut aceste
lucruri. Pocáiäi-vá, ãi apoi fiäi botezaäi, iar apoi Cáláuzitorul
vá va lua de acolo ânainte. Vedeäi, aceea este datoria voastrá.
Este datoria voastrá sá vá pocáiäi. Este datoria voastrá sá fiäi
botezaäi. Apoi este datoria Cáláuzitorului sá vá ia de acolo
ânainte, sá vá conducá din virtute ân cunoãtinäá, la ânfrànare, la
rábdare, la evlavie, ãi la dragostea fráäeascá, ãi Duhul Sfànt vá
pecetluieãte. Vedeäi? Atunci voi sunteäi o staturá depliná a lui
Dumnezeu, un adevárat om al lui Dumnezeu, o adeváratá
femeie a lui Dumnezeu, ancorat deoparte ân Cristos. Âmi place
aceea, acel ancorat deoparte ân Cristos.
104 Da, Marcu a fost cáláuzit de Duhul Sfànt, sá scrie Marcu
16, desigur.
105 Ioan a fost cáláuzit cànd a scris Apocalipsa. El a fost
cáláuzit de Cáláuzitor. El a fost de asemenea cáláuzit de
Cáláuzitor sá spuná, “Oricine va scoate un Cuvànt din El, sau
va adáuga un cuvànt la El, acela va fi scos, partea lui, din
Cartea Vieäii.”
106 Acum, cum veäi ânlocui ceva ân locul Cuvàntului lui
Dumnezeu, ãi totuãi sá spuneäi cá sunteäi cáláuziäi de Duhul
Sfànt? Nu are sens, nu-i aãa? Nu, domnule. Nu are.
107 El a fost Cáláuzitorul meu prin viaäá. El m-a cáláuzit spre
Viaäá. El a fost Acela care m-a cáláuzit la Viaäá, ãi El este
Viaäa mea. Fárá El eu nu am Viaäá. Fárá El eu nu vreau nimic
altceva. El este al meu Totul ân Toäi. Ân orele necazului meu, El
stá làngá mine. Ieri El m-a binecuvàntat, astázi ei au fácut la
fel. Ce pot eu aãtepta? Acelaãi veãnic, laudá Numelui Lui!
Amin. Da, domnule. El a promis-o. El o va face. El este Viaäa
mea, El este Cáláuzitorul meu, Totul ân Toäi. Eu m-am âncrezut
ân El. Eu am avut ceva âncercári grele. Má âncred ân El oriunde
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má duc. Eu vreau ca voi sá o faceäi. Dacá mergeäi sá spálaäi,
voi femeilor, âncredeäi-vá ân El. Dacá mergeäi ân oraã,
âncredeäi-vá ân El.
108 Am ajuns ântr-un timp unde m-am gàndit cá eu eram
cumva un pádurar bun, ãtiäi, am vànat aãa de mult. M-am
gàndit, “Eu sunt un lipsit de pericol, nimeni nu va^Voi nu
má puteaäi pierde. Mama mea a fost jumátate Indiancá, ãi âmi
place aceea. Oh, vai! Voi nu má puteäi pierde ân páduri, eu ãtiu
unde má aflu.”
109 Ãi departe^luna mea de miere, eu cumva am cam
pácálit-o puäin pe soäie, i-am spus, “Tu ãtii, scumpo, ar fi un
lucru bun ca noi sá ne cásátorim ân octombrie douázeci ãi trei.”
Desigur, aceea era cànd mi-a spus Domnul sá o fac.
110 Ãi m-am gàndit, “Acum, pentru o micá luná de miere, mi-
am economisit banii, ãi eu o voi duce pe la Niagara Falls, ãi
merg dincolo pe Adirondack ãi sá fac puäiná vànátoare.”
Vedeäi? Deci eu am luat-o pe ea ãi pe Billy, el era doar un
mititel micuä. Ãi astfel eu a trebuit sá o iau ântr-o luná de
miere, ãi aceasta era la o cálátorie de vànátoare, de asemenea,
ãtiäi voi. Deci_deci m-am gàndit cá va fi un lucru bun de fácut.
Ãi deci am dus-o sus, ãi^
111 I-am scris D-lui Denton, pádurarul. Ãi noi mergeam sus pe
Hurricane Mountain. Ãi am zis, “D-le Denton, eu vin sus, eu
vreau sá vànez ceva urãi cu tine ân aceastá toamná.”
112 Ãi el a zis, “Bine, Billy, vino sus.” Deci el a zis, “Eu voi fi
acolo sus la o cutare-cutare datá.” Ei bine, soäia ãi eu am ajuns
acolo cu o zi mai devreme, ãi Billy, ãi astfel cabina era âncuiatá,
ãi acolo era un ãopron ân spate sus pe lemne.
113 Unde, Fratele Fred Sothmann ãi eu am mers nu cu mult ân
urmá ãi am stat acolo. Duhul Sfànt, eu L-am vázut stànd acolo,
acea Luminá galbená miãcàndu-se ân jur ân tufiã, ãi Fred státea
chiar acolo. El a zis, “Vino la oparte, eu vreau sá-äi vorbesc.
Màine,” a zis, “fii atent, ei âäi pun o cursá.” A zis, “Fii alert!”
Este corect, Frate Fred? Ãi am mers ãi am spus-o la sute de
oameni ân seara aceea, acolo ân Vermont, am zis, “Existá o
cursá pusá pentru mine; eu o voi vedea. Eu nu ãtiu unde este.”
Ãi chiar seara urmátoare, acolo a venit, acolo a fost. A zis,
“Iatá cursa care s-a pus.” Da, domnule. Dar Duhul Sfànt m-a
cáláuzit ân ce sá fac. Ãi, oh, vai, aceea a fost chiar bine! Oh,
muläi dintre voi ãtiu ce a fost. Eu nu am timp sá o spun.
114 Dar stànd acolo la locul acela de data aceea, doar a ânceput
sá se facá frig ân ziua aceea. Dl. Denton venea sus ziua
urmátoare, am zis, “Tu ãtii, scumpá, ar fi frumos dacá aã avea
un_un äap mare sá-l duc acasá.” Am zis, “Noi am fácut^A
trebuit sá-mi economisesc bánuäii aceãtia, ãi noi doar ne-am
cásátorit.” Ãi am zis, “Noi ne-am obäine carnea de iarná dacá
aã avea ceva vànat astázi.”
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115 Ãi ea a zis, “Bine, mergi ânainte, Billy.” A zis, “Acum,
aminteãte-äi, eu niciodatá nu am fost ân aceste páduri,” a zis
ea. Ea era la vreo douázeci ãi cinci de mile sus ân munäi, voi
ãtiäi, ãi ea a zis, “Eu nu ãtiu nimic despre aceasta.”
116 Ãi ea a zis, astfel eu^Ãi am zis, “Bine, acum, âäi
aminteãti, a fost cu doi ani ân urmá cànd am omoràt cei trei
urãi. Aceea era chiar ânapoi dincolo de vàrful munäilor pe
acolo.” Ãi am zis, “Acum, eu voi lua un äap mare ãi noi vom
obäine ceva urs,” ãi am zis, “noi vom avea carnea noastrá de
iarná.” Pái, aceea suna destul de bine, voi ãtiäi. (Ãi am cules
mure, ãi ne-am luat cárbunii pentru acea_pentru iarna aceea;
ãi deci atunci Billy le-a vàndut, ãi Meda ãi eu le-am cules ântr-o
seará dupá ce am ieãit din patrula mea.) Deci atunci eu_eu am
zis, “Bine, eu âmi voi lua puãca, má voi duce aici jos.” Am zis,
“Existá muläi cerbi ânáuntru aici, eu voi gási unul.” Ãi am zis,
“Tu ãtii,” am zis, “atunci eu âl voi lua.” Ãi am zis, “Noi
vom^Voi veni ânapoi dupá puäiná vreme.”

Ea a zis, “Bine.”
117 Astfel, cànd am pornit sá plec, era cumva cam jos. Ãi ori
care dintre voi oameni din New Hampshire, ãi sus acolo ân New
England, ãtiäi ce ânseamná cànd vine ceaäa aceea jos, sau
oriunde altundeva ân munäi, voi nu ãtiäi unde vá aflaäi. Aceea-i
tot. Tu nu-äi poäi vedea màna ânaintea ta. Deci atunci am
pornit ân jos printr-o_o micá táieturá, parcá, am venit jos, ãi
am mers dincolo peste creastá ãi am venit sus. Ãi am observat o
panterá, voi o numiäi aici ân partea aceasta a äárii. Noi o
numim, ân vest, un cougar. Ei âl numesc, acolo sus, un leu de
munte. Este tot acelaãi animal. Este o puma, de fapt ceea ce
este. Aceeaãi pisicá, de vreo nouá picioare lungime, càntárind
vreo sutá cincizeci, douá sute de livre. El a traversat drumul, ãi
eu am tras puãca foarte repede, nu destul de repede sá pot
puãca spre el.
118 Ei bine, m-am strecurat ânainte ân sus peste deal, urmárind
acest cougar, privind frunzele unde el s-a miãcat, voi ãtiäi. Eu
puteam sá-l aud. El avea patru picioare. Eu ãtiam cá el nu era
un animal cu douá picioare, el era cu patru picioare. Ãi eu
ãtiam cá el nu era un cerb, cáci un cerb tropáie. Ãi el se
strecura foarte uãor, pisica, voi ãtiäi, ân felul acela. Iar un urs
âãi rásuceãte picioarele cànd el páãeãte. Ãi astfel eu am ãtiut cá
acesta trebuie sá fie un cougar. Ãi el era ân spatele unui
buãtean ãi eu nu l-am vázut, pàná cànd doar am avut o privire
de el, el a fost dus.
119 Ãi am privit felul cum el a deranjat frunzele, ãtiäi, sus pe
vàrful muntelui, ãi ân jos ân felul acesta, ãi eu nu am urmárit
norul acela venind tot timpul, ãtiäi, ceaäa venind jos. M-am
strecurat jos, am mers ân jos printr-o vale mare ãi am mers jos
ân Masive, urmárind acest cougar. M-am gàndit, “Âl voi prinde
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dupá o vreme.” Am vázut un loc, ãi am alergat sus pe un loc
ânalt, ãi m-am uitat peste tot ân jur ân felul acesta, ãi am
aruncat o privire ân jur, sá vád dacá-l pot vedea; am ascultat
foarte atent, ãi m-am pus jos, m-am strecurat din nou. Voi
puteaäi auzi tufele foãnind, departe ânaintea mea, aãa cum el
mergea afará. Vedeäi, el atingea pomii atunci aãa ca sá nu-l pot
urmári. Vedeäi, el s-a deãteptat, a urcat sus ân pomi ãi sárea din
pom ân pom. Atunci el ãtia cá nu-l mai pot urmári acolo. Oh,
m-am gàndit, “Oh, oricum!”
120 Ãi am pornit ânapoi sus spre canion, ãi am mirosit un urs,
un urs mascul bátràn. M-am gàndit, “Âl voi lua acum, báiete,
acela-i bun!” Am mirosit din nou, ãi am mers puäin mai
departe, ãi am urmárit dupá tot felul de semne ãi de toate. Eu
nu am putut vedea nici un lucru; m-am ântors ânapoi jos, ãi am
mers jos ânapoi de partea cealaltá a muntelui. Ãi atunci am
ânceput sá observ, se fácea puäin ceäos. Ãi am mirosit din nou,
el era ân aer pe undeva. Am zis, “Nu. Acum, ce s-a ântàmplat,
vàntul venea de partea aceasta, ãi eu am prins mirosul de urs
venind din partea aceasta de jos, ãi eu am trecut roata acum ãi
vàntul venea din astalaltá direcäie. Deci eu trebuie sá merg
ânapoi de unde am mirosit ursul de prima datá, ãi sá o iau de
acolo.”
121 Ãi pe drumul meu ânapoi, m-am uitat peste canion, am
vázut tufele miãcàndu-se. Ãi cànd am vázut, ceva negru s-a
miãcat. M-am gàndit, “Iatá-l acolo.” Am aruncat un cartuã ân
puãcá, foarte repede, ãi am stat liniãtit. Ãi, cànd s-a miãcat,
acesta era un äap mare, unul mare de tot. M-am gàndit, “Asta
este tocmai ceea ce am vrut, oricum,” Am âmpuãcat äapul.
122 M-am gàndit, “Bine!” Nu am observat cá era un fel de^
La timpul care l-am pregátit, párea^mi-am curáäit màinile ãi
mi-am aranjat cuäitul, l-am pus ânapoi. Ãi m-am gàndit,
“Laudá lui Dumnezeu! Muläumesc Äie, Doamne Isuse, Tu mi-ai
dat carnea de iarná. Laudá sá-i fie lui Dumnezeu!” Ãi mi-am
luat puãca. M-am gàndit, “Voi merge drept ânapoi sus pe
canion aici acum.” Am zis, “Uite aici, báiete, furtuna vine. Mai
bine sá ies de aici ãi sá merg ânapoi la Meda ãi la ei.” Am zis,
“Eu trebuie sá má grábesc.”
123 Am mers sus pe canion, mi-am descheiat paltonul meu
mare roãu, ãi alergam sus pe canion ân felul acesta, ân jur.
Primul lucru cel ãtii, m-am gàndit, “Vai, unde m-am ântors
eu?” Vàntul era deja jos, pomii se loveau âmpreuná. M-am
gàndit, “Unde m-am ântors eu?” Am mers ân jur. Eu_eu ãtiam
cá mergeam chiar drept spre Hurricane Mountain. Dar s-a
ântàmplat sá má opresc, ãi eu am transpirat, m-am gàndit, “Ce
se petrece aici? Eu am fost plecat de o jumátate de orá, sau trei
sferturi, ãi nu pot gási locul acela unde m-am ântors.” M-am
uitat sus, ãi acolo atàrna äapul meu. Eu eram chiar ân acelaãi
loc. M-am gàndit, “Ei bine, ce am fácut?”
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124 Ei bine, am pornit din nou. M-am gàndit, “Eu voi reuãi de
data aceasta, eu doar nu am observat.” Am urmárit fiecare
miãcare micá peste tot, privind. Am continuat sá caut, sá caut,
sá caut. Norii aceia veneau, ãtiu cá o furtuná de západá era pe
drum, ceaäa plutea jos, ãi atunci am ânceput sá observ. M-am
gàndit, “Voi merge puäin mai departe,” am mers ânainte,
ânainte, ânainte, ânainte, ânainte, ânainte, ânainte. Ãi m-am
gàndit, “Ei bine, aceasta este ciudat, se pare cá am vázut acest
loc mai ânainte.” Ãi m-am uitat, ãi acolo atàrna äapul meu.
Vedeäi?
125 Voi ãtiäi ân ce eram eu? Indienii o numesc “umblarea
moräii.” Vedeäi, tu umbli ântr-un cerc, roata ãi roata. Ei bine,
m-am gàndit cá am fost un ghid prea bun ca sá fiu vreodatá
pierdut. Vedeäi, nimic nu trebuia sá-mi spuná despre páduri,
eu âmi cunoãteam drumul ân jur. Vedeäi?
126 Ãi am pornit-o din nou. Am zis, “eu nu pot face aceastá
greãealá.” Ãi am venit iaráãi ânapoi.
127 M-am urcat sus pe canion o bucatá micá, atunci a ânceput
sá sufle. Oh, vai, západá peste tot! Aproape spre ântuneric. Ãi
ãtiam cá Meda ar muri ân noaptea aceea ân pustietate, ea nu
ãtia cum sá se ângrijeascá de ea. Ãi Billy era doar ân vàrstá de
vreo patru ani, ân vàrstá de trei ani, doar un mititel micuä. Ãi
m-am gàndit, “Ce vor face ei?” Pái, am urcat pàná sus aici ãi
am atins ceva strat de muãchi, m-am gàndit, “Eu sunt ântr-o
càmpie undeva, ãi nu pot vedea nimic, este totul ceäos.” Eu
mergeam roata acum.
128 Ân mod obiãnuit, eu mi-aã fi gásit un loc sá má opresc, dacá
aã fi avut pe cineva cu mine. M-aã fi oprit sus ãi aã aãtepta
pàná cànd furtuna s-ar termina, o zi sau douá, ãi sá ies afará.
Sá-mi tai bucata de cáprioará^pe spatele meu, ãi am mers
ânáuntru, sá mánànc, ãi sá-mi iau gàndul. Dar tu nu poäi face
asta, ãi soäia ta ãi copilul stànd acolo sus ân pádure, pierind.
Vedeäi?
129 Deci am ânceput sá má gàndesc, “Ce pot eu face?” Deci
am mers puäin mai departe. Ãi m-am gàndit, “Acum,
aãteaptá. Cànd am trecut peste valea aceea prima, vàntul era
ân faäa mea, deci eu trebuie cá am venit pe aici. Eu trebuie sá
vin ân aceastá parte.” Ãi am rátácit ân jos de tot pe Masive,
dar eu nu ãtiam unde má aflam. Am zis, “Oh!” Am ânceput sá
devin agitat. Ãi m-am gàndit, “Aãteaptá un minut, Bill, tu nu
eãti pierdut,” âncercànd sá má amágesc. Tu nu poäi sá o
amágeãti. Nu, nu. Acea conãtiinäá interioará âäi spune cá eãti
greãit.
130 Oh, tu_tu âncerci sá spui, “Oh, eu sunt salvat, eu merg la
bisericá.” Nu te ângrijora, aãteaptá pàná cànd vine acel pat al
moräii, ãi vei ãtii cá este diferit. Conãtiinäa ta âäi spune. Ceva ân
láuntrul táu âäi spune cá eãti greãit. Vedeäi? Tu ãtii cá dacá ai
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muri tu nu ai putea ântàlni un Dumnezeu sfànt. Aãa cum L-am
vázut noi seara trecutá, chiar ãi sfinäii Ângeri trebuie sá-ãi
acopere feäele sá stea ânaintea Lui. Cum vei sta tu ân afará ca
Sàngele lui Isus Cristos sá te ânváluie?
131 M-am gàndit, “Oh, eu voi reuãi.” Am pornit ânainte. Ãi am
aflat cá tot auzeam Ceva. Atunci am devenit agitat. Ãi m-am
gàndit, “Acum, dacá eu fac asta, má voi desface ân bucáäi.”
Aceea-i de obicei ce face un om pierdut, el se face bucáäi ân
pádure. Apoi el âãi va lua puãca, ãi se âmpuãcá; sau cade peste o
groapá ãi âãi rupe piciorul, ãi acolo zace el, el va muri acolo.
Deci m-am gàndit, “Ce voi face eu?” Aãa cá am ânceput sá
umblu ânainte.
132 Ãi am tot auzit Ceva zicànd, “Eu sunt un Ajutor foarte
prezent ân timp de necaz.” Ãi eu doar am continuat sá merg
ânainte.
133 M-am gàndit, “Acum, eu ãtiu cá eu devin puäin zápácit
acum, eu aud glasul care-mi vorbeãte.” Am continuat sá merg
ânainte. Ãi acest, “uhu, uhu, uhu,” fluieram, voi ãtiäi. M-am
gàndit, “Acum, eu nu sunt pierdut. Tu ãtii unde eãti, báiete!
Care-i treaba cu tine? Tu nu poäi sá te pierzi. Tu eãti_tu eãti un
vànátor prea bun, tu nu te poäi pierde.” Laudá de sine, ãtiäi,
má amágeam singur.
134 Tu nu o poäi mistifica. Jos de tot aici existá o rotiäá care se
ânvàrte, zicànd, “Báiete, tu eãti pierdut ãi tu ãtii cá eãti. Vezi,
tu eãti pierdut.”
135 Am continuat sá merg ânainte. “Oh, eu nu sunt pierdut! Eu
voi fi ân ordine. Eu âmi voi gási calea de ieãire.” Lucrurile
âncep sá arate ciudat, vànturi aproape. Západa âncepea sá
zboare, západa micá de mámáligá, cum o numim noi,
“scuipànd jos.” Ãi m-am gàndit la soäie ãi copil. Eu nu
sunt^M-am gàndit, “Oh, vai!”
136 Direct am auzit Aceea din nou, a zis, “Eu sunt un Ajutor
foarte prezent ântr-un timp de necaz.” Ãi eu eram un lucrátor
al Evangheliei atunci, predicànd chiar aici la tabernacol.
137 Astfel m-am gàndit, “Bine, ce pot eu face?” M-am oprit, am
privit peste tot, ãi acolo era ceaäá deja jos acum. Eu^Aceea
era. Nimic nu se putea face atunci. M-am gàndit, “Oh, ce pot
eu face?” M-am gàndit, “Domnule, eu nu sunt potrivit sá
tráiesc, eu am avut prea multá âncredere de sine. M-am gàndit
cá sunt un vànátor, dar nu sunt.”
138 Ãi, frate, eu ântotdeauna m-am âncrezut ân El. Puãcànd, eu
am obäinut recorduri acolo sus. Ãi ca pescar, eu sunt unul
sárman, dar eu ântotdeauna m-am âncrezut ân El. Puãcáturi, eu
sunt un sárman puãcaã, dar El m-a lásat sá fac recorduri
mondiale ân acesta. Vedeäi? Puãc cáprioare, la ãapte, opt sute
de iarzi. Am avut o puãcá acolo sus am omoràt treizeci ãi cinci



28  CUVÀNTUL VORBIT

de capete de vànat fárá sá omit un foc cu ea. Doar citiäi aceea
oriunde, dacá puteäi. Vedeäi? Nu eu, acesta-i El. Eu m-am
âncrezut ân El.

Acolo eram eu, m-am gàndit, “Ce pot eu face? Ce pot eu
face?”
139 Am continuat^Aceea devenea mai aproape, mai aproape,
“Eu sunt un Ajutor foarte prezent ântr-un timp de necaz, un
Ajutor foarte prezent.”
140 M-am gàndit, “Este acela Dumnezeu care-mi vorbeãte?”
Mi-am luat pálária jos. Eu am avut pálária mea de patrulá,
batistá roãie ânfáãuratá ân jurul ei. Am pus-o jos. Mi-am dat
haina jos, ea era umedá. Ãi mi-am pus haina jos, mi-am pus
puãca rezematá de un pom. Am zis, “Tatá Ceresc, acum eu âmi
ies din fire, eu aud un glas care-mi vorbeãte. Eãti Tu acela?”
Am zis, “Doamne, eu Âäi voi admite cá eu nu sunt vànátor. Eu
nu sunt, eu_eu nu-mi pot gási calea ân jur. Tu trebuie sá má
ajuäi. Eu nu merit sá tráiesc, ãi fácànd lucrurile care le-am
fácut, venind aici ãi gàndind cá am ãtiut prea mult despre
aceasta ca vreodatá sá má pierd. Eu am nevoie de Tine,
Doamne. Soäia mea este o femeie buná. Copilul meu, báieäaãul
meu, mama lui este dusá, ãi ea âncearcá sá-i fie mamá, ãi eu
doar m-am cásátorit cu ea. Ãi aici este ea, un copil, acolo ân
pádure, ei vor muri amàndoi ân seara aceasta. Acel vànt, se va
schimba jos cam zece sub zero, ãi ei nu ãtiu cum sá tráiascá. Ei
vor muri ân seara aceasta. Nu-i lása sá moará, Dumnezeule.
Du-má la ei, aãa ca eu sá am grijá ca ei sá nu moará. Eu sunt
pierdut! Eu sunt pierdut, Dumnezeule! Eu_eu nu-mi pot gási
calea ân jur. Nu ai vrea Te rog sá má ajuäi? Ãi iartá-má pentru
felul meu de preocupare de sine! Eu nu pot face nimic fárá
Tine, Tu eãti Cáláuzitorul meu. Tu sá má ajuäi, Doamne.”
141 M-am ridicat, ãi am zis, “Amin.” Mi-am luat batista; haina,
am luat-o sus; mi-am pus pálária pe cap din nou; mi-am luat
puãca. Am zis, “Acum má voi pregáti ân cel mai bun fel cum
ãtiu eu sá merg, din càte ânäeleg eu mai bine; ãi voi merge drept
ântr-o direcäie, cáci eu merg ântr-un cerc pe undeva, eu nu ãtiu
unde. Dar voi merge pe calea pe care Tu âmi vei spune,
Doamne Dumnezeule, Cáláuza mea.”
142 Am ânceput sá umblu ân aceastá direcäie. Am zis, “Aceasta
este, ãi eu trebuia sá má fac sá o cred. Voi merge pe aceastá
cale. Voi merge drept ân aceastá direcäie. Eu nu voi schimba, eu
voi merge ân aceastá direcäie. Ãtiu cá sunt corect. Eu voi merge
pe aceastá cale.” Dacá aã fi mers pe acea cale, m-aã fi ândreptat
ânspre Canada. Vedeäi?
143 Doar atunci am simäit Ceva cá m-a atins pe umár, o màná,
se simäea ca màna unui om, aãa de repede âncàt m-am ântors ân
jur sá má uit. Acolo nu státea nimeni acolo. M-am gàndit, “Ce
a fost asta?” Aici stá Biblia ânaintea mea. Dumnezeu,
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Cáláuzitorul ãi Judecátorul meu, stá aici. Eu doar m-am uitat
ân sus. Ãi drept ânapoi ân aceastá direcäie, ceaäa aceea doar s-a
ânseninat ânapoi âncàt am putut sá vád turnul pe vàrful
Muntelui Hurricane. Mergànd chiar drept departe de el, dupá
abilitatea mea cea mai buná de vànátor, eu má depártam de
acesta, fàcàndu-se foarte tàrziu seara atunci. M-am ântors
foarte repede, ândreptàndu-má ân felul acesta. Mi-am apucat
pálária ãi mi-am ridicat màinile, am zis, “Cáláuzeãte-má acolo,
Dumnezeule, Tu eãti Cáláuzitorul meu.”
144 Am pornit. A trebuit sá merg chiar drept ân sus pe faleze ãi
de toate sá ajung acolo, din ce ân ce mai tàrziu. Apoi s-a fácut
ântuneric. Cáprioarele sáreau ân faäa mea, ãi de toate. Nu má
puteam gàndi la nimic decàt sá má äin ântr-o singurá direcäie,
drept ân sus pe acest munte.
145 Ãi eu ãtiu cá dacá puteam ajunge la turn, Dl. Denton ãi
eu^eu am ajutat sá puná firul sus ân primávara aceea. Noi
am prins sàrma de telefon de la Muntele Hurricane, pàná jos la
vreo trei mile ãi jumátate sau patru, chiar jos pàná la tabárá.
Ãi aceasta a mers drept ân jos pe o cárare micá, dar, západa de
acolo, tu nu mai putea-i vedea urma. Vedeäi? Ãi vàntul bátea ãi
de toate, era ântuneric ãi viscol ãi, mergeam, tu nu putea-i
spune unde eãti. Bine, singurul lucru ce ãtiam sá-l fac, dupá ce
s-a ântunecat, ãi eu nu am ãtiut^Eu ãtiu cá mergeam ântr-o
direcäie, ãi drept sus pe munte. Cáci eu trebuia sá merg sus pe
munte, ãi turnul era chiar pe vàrful muntelui, ãi am avut vreo
ãase mile sá ajung la el. Doar gàndiäi-vá, ceaäa aceea se risipea
ânapoi, ãase mile, doar o gaurá, âncàt puteam sá-l vád!
146 Ãi atunci eu_eu mi-am luat puãca ân màna aceasta, ãi am
äinut màna aceasta sus, cáci eu am prins firul pe pomi ân felul
acela mergànd jos, firele de telefon spre cabiná, aãa ca el sá
poatá vorbi cu soäia lui, ãi apoi sá cheme afará de acolo, din
munte. Ãi eu urma sá-l ajut sá o ia jos ân toamna aceea. Ãi eu
aveam màna sus ân felul acesta, zicànd, “O Dumnezeule, lasá-
má sá ating firul acela.” Mergeam, ãi braäul meu má durea aãa
de tare, obosit, abia mai puteam sá o äin, ãi a trebuit sá o las
jos. Ãi mi-am schimbat puãca ãi am pus-o ân aceea; am páãit
ânapoi doi paãi sá fiu sigur cá nu l-am pierdut, apoi mi-am
ridicat màna, am ânceput sá umblu, sá umblu. Se fácea tàrziu,
ântuneric, vàntul bátea. Oh, má apucam de o ramurá, am zis,
“Acela este! Nu, nu este acela.” Oh, el dá^Nu lásaäi sá vá dea
un sunet nesigur.
147 Dupá o vreme, cànd eram aproape gata sá renunä, màna
mea a atins ceva. Oh, vai! Eu am fost gásit, cànd am fost
pierdut. M-am äinut de sàrma aceea. Mi-am lásat puãca jos,
mi-am luat pálária jos de pe cap, ãi am stat acolo. Am zis, “O
Dumnezeule, ce sentiment este sá fii gásit, cànd eãti pierdut.”
Am zis, “Drept ân jos pàná la capátul acestui fir, eu nu-l voi
mai lása. Eu má voi äine de acest fir. El má va cáláuzi chiar
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drept unde tot ce-mi este drag de pe pámàntul acesta stá acolo,
chiar acolo jos. Soäia mea ãi copilul, frenetici, fárá sá ãtie unde
sunt, fárá sá ãtie cum sá facá un foc, fárá sá ãtie ce sá facá, ãi
vànturile báteau, ãi ramuri trosneau ãi cádeau jos din pomi.”
Eu nu ândrázneam sá má las de acel fir. Am äinut firul acela
pàná cànd m-a cáláuzit chiar unde era tot ce-mi era scump mie
pe pámànt.
148 Aceea a fost o experienäá oribilá, ãi o experienäá mare sá-
mi gásesc calea spre afará, dar aceea nu a fost nici jumátate
din ea. Ântr-o zi am fost pierdut ân pácat. Am mers la bisericá
dupá bisericá, âncercànd sá aflu Ceva. M-am dus la Adventiãtii
de ziua a Ãaptea, ei mi-au spus, “Äine Sabatul, sá nu mánànci
carne.” Am mers acolo la biserica Baptistá, prima bisericá
Baptistá, el a zis, “Doar ridicá-te ãi spune-le cá tu crezi pe Isus
Cristos Fiul lui Dumnezeu, ãi eu te voi boteza, aceea este.”
Acolo nu era nimic. Dar ântr-o zi, afará ântr-un ãopron mic de
cárbune, mi-am ridicat màinile, am apucat Ceva; sau, pot eu
spune, Ceva m-a apucat pe mine. Acesta era un fir al Vieäii,
Cáláuzitorul. Ãi El m-a cáláuzit ân siguranäá pàná aici, eu nu-
mi voi lua màna de pe acel Fir. Eu âmi äin màinile spre El. Las
crezurile, denominaäiunile sá facá ce vor ele, eu má äin de
Cáláuzitor. Cáci tot ce a fost vreodatá pe pámànt ãi tot ce este
ân Cer, tot ce ânseamná scump pentru mine, este la capátul
acestui Fir. El m-a adus ân siguranäá pàná aici, má voi âncrede
ân El pentru restul drumului. “Cànd El Duhul Sfànt va veni, El
vá va cáláuzi ãi vá va conduce ân tot^”
149 Prieteni, El m-a adus chiar unde sunt astázi. El m-a fácut
ceea ce sunt. Eu pot bucuros sá vi-L prezint vouá. El este
singurul Cáláuzitor despre care ãtiu eu ceva, pentru aici pe
pámànt sau Acolo sus. El este Cáláuzitorul meu cànd merg la
vànátoare. El este Cáláuzitorul meu cànd merg la pescuit. El
este Cáláuzitorul meu cànd vorbesc cu cineva. El este
Cáláuzitorul meu cànd predic. El este Cáláuzitorul meu cànd
dorm.
150 Ãi cànd eu ajung sá mor, El va sta acolo la ràu, El má va
cáláuzi dincolo de cale. Nu má voi teme de nici un ráu, cáci Tu
eãti cu mine. Toiagul Táu ãi nuiaua Ta, ele má vor corecta ãi
má vor cáláuzi dincolo de ràu. Sá ne rugám.
151 Tatá Ceresc, eu sunt aãa de muläumitor pentru Cáláuzitor,
Acela Care má conduce. Oh, uneori, Tatá, eu nu-L pot auzi ân
jurul meu, eu devin fricos. Eu Âl vreau aproape de mine cáci eu
nu ãtiu la ce timp urmeazá ca eu sá alerg sus la ràu. Eu vreau
ca El sá fie aproape de mine. Niciodatá nu má párási, Doamne.
Eu nu pot vorbi, nu pot predica, nu pot vàna ân páduri, nu pot
pescui pe mal, nu-mi pot conduce maãina, nu este nimic ce pot
face fárá Tine. Tu eãti Cáláuzitorul meu. Ce fericit sunt sá spun
acestei adunári ân seara aceasta, cum cá Tu m-ai cáláuzit ân
toate lucrurile acestea, cum cá Tu m-ai adus!
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152 Eu má gàndeam zilele trecute; nu mai mult decàt cu càäiva
ani ân urmá, stànd aici jos pe stradá, ãi din cauzá cá familia
mea a fácut ráu, nimeni nu vorbea cu mine. Eu tànjeam dupá
pártáãie. Nimeni nu vroia sá aibe nimic de-a face cu mine. Ei
au zis, “Tatál lui este un contrabandist.” Ãi, Doamne, am vázut
cá nimeni nu vorbea cu mine. Ãi eu iubesc oamenii. Dar ântr-o
zi cànd am apucat Firul acela! Acum má gàndesc, Doamne, eu
trebuie sá má strecor ãi sá ies ân pustie sá má pot odihni puäin.
Ce a fácut-o? Nu personalitatea, nu educaäia; eu nu am nici
una. Dar acesta erai Tu, Doamne. Tu, Doamne. Tu m-ai lásat
sá äintesc la zero, m-ai lásat sá prind peãtele cel mare, cáci Tu
ãtii cá am vrut sá o fac. Tu mi-ai dat taäi ãi mame. Tu mi-ai dat
fraäi ãi surori. Tu mi-ai dat sánátate. Tu mi-ai dat o soäie. Tu
mi-ai dat o familie. Tu eãti Cáláuzitorul meu, Doamne. Lasá-
má sá Te äin de màná, niciodatá nu má lása sá scap. Dacá o
màná oboseãte, eu doar voi schimba màinile. Ajutá-má
Doamne.
153 Iar acum fie ca fiecare de aici sá se prindá de acelaãi fir de
Viaäá, Doamne, Duhul Sfànt care este Viaäa noastrá, resursa
dátátoare de Viaäá. Ãi fie ca El sá ne cáláuzeascá pe toäi spre
Äara aceea fericitá de acolo, unde trudirile vieäii se sfàrãesc ãi
lucrarea noastrá pe pámànt s-a terminat, ãi acolo nu va mai fi
bátràneäe, nici oameni slábiäi, nu mai sunt seri epuizante, nu
mai sunt plànsete ãi rugáciuni, nu mai sunt chemári la altar, ci
noi vom fi tineri acolo pentru totdeauna, boala ãi ântristarea nu
vor mai fi. Acolo nu va mai fi pácat, ãi noi vom trái ân
neprihánirea lui Dumnezeu prin toate veacurile care vor veni,
printr-o Eternitate fárá sfàrãit. Admite aceasta, Tatá.
154 Iar acum, Tatá, dacá existá careva aici ân seara aceasta
care niciodatá nu a apucat acel fir al Vieäii, fie ca ei sá-L
gáseascá chiar acum. Ãi fie ca Duhul Sfànt Care a cáláuzit^
Ãi eu pot spune din inima mea, cu màna pe Cuvàntul Táu, El
ântotdeauna a fost corect. Eu sunt greãit de multe ori. Dar El
este corect. Lasá ca El sá rámàná cu mine, Doamne. Lasá-má
sá rámàn cu El. Ãi fie ca aläii de aici, care nu-L cunosc ân seara
aceasta, fie ca ei sá apuce màna Lui neschimbátoare, ca ei sá
poatá fi cáláuziäi jos.
155 Ãi ântr-o zi noi venim afará la ràu. Va fi ceaäá ân dimineaäa
aceea, de asemenea. Marea veche va vui, bátrànul Iordan,
talazurile izbind, moartea sugrumànd viaäa afará din noi. Dar,
Dumnezeule, eu_eu nu voi fi ânfricat. Eu am stabilit-o cu mult
timp ân urmá. Eu doar vreau sá-mi iau jos coiful, ca un
rázboinic, sá má ântorc ân jur, sá privesc ânapoi jos pe cárare sá
vád unde m-a cáláuzit Firul acela. Vád toatá pustietatea prin
care am venit, ãi fiecare petic cu spini, ãi fiecare grámadá de
pietre de care m-am ránit, dar äinànd Firul. Aãa cum Tu ai zis,
poetul a zis, “Unii prin ape, iar aläii prin inundaäii, unii prin
adànci âncercári, dar toäi prin Sànge.” Ãi eu vreau sá iau
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Aceasta, Sabia veche aici care m-a ocrotit de-a lungul
drumului, ãi sá O bag ân teaca Ei, sá strig, “Tatá, trimite
dincoace barca ân aceastá dimineaäá, eu vin acasá.” Tu vei fi
acolo, Doamne. Tu ai promis-o. Tu nu poäi da greã.
156 Binecuvànteazá pe fiecare care este aici acum. Ãi dacá ei
nu ãtiu cum sá äiná acest Fir, ãi nu L-au atins niciodatá, fie ca
màini sfinte sá se ridice sus acum, màini voitoare, màini
doritoare, ãi sá atingá Firul vieäii care-i va conduce la dorinäa
inimii lor, pace perfectá ãi satisfacäie, odihná ân Cristos.
157 Cu capetele noastre aplecate, ar fi acolo màini care se
ridicá sus ãi zice, “Lasá-má. Äine-mi màna”? Oh, Dumnezeu sá
vá binecuvànteze.

Cànd calea devine tristá, scumpe Domn, stai
aproape,

Cànd viaäa mea este aproape dusá;
La ràu eu voi sta, cáláuzeãte-mi picioarele,

äine-má de màná,
Ia-mi màna, scumpe Domn, condu-má ânainte.

158 Va mai fi altul care-ãi ridicá màna, zicànd, “Doamne, eu
vreau sá simt atingerea Firului vieäii ân seara aceasta. Eu vreau
sá simt cá Cristos m-a iertat de pácatele mele, ãi eu vreau sá fiu
o creaturá nouá din aceastá orá ânainte”? Dumnezeu sá vá
binecuvànteze. Va fi altul care sá zicá, “Lasá-má sá Te ating,
Doamne. Lasá-má sá má desprind”? Dumnezeu sá te
binecuvànteze, sorá. “Lasá-má sá má desprind, ãi sá o gásesc,
Doamne, ân Tine.” Dumnezeu sá te binecuvànteze. Ãi
Dumnezeu sá te binecuvànteze. Aceea-i corect. “Lasá-má sá
má desprind, Doamne. Lasá-má sá uit.” Dumnezeu sá te
binecuvànteze, frate. “Lasá-má^” Dumnezeu sá te
binecuvànteze, sorá. “Lasá-má doar sá pierd toatá cunoãtinäa
mea.” Dumnezeu sá te binecuvànteze, sorá. Nu vá âncredeäi ân
scheme fácute de om. Urmaäi Cáláuzitorul, El vá va cáláuzi ân
tot Adevárul. “Condu-má, Doamne Isuse, condu-má.”
Dumnezeu sá vá binecuvànteze acolo ân spate. Oh, au fost
multe màini ridicate, voind salvare. Acum ân timp ce
suntem^
159 Altarul de aici, tu nu poäi chema altarul, cáci oamenii ãed
peste tot acesta. Dar El este chiar acolo. Voi ãtiäi bine ãi bine,
cànd v-aäi ridicat màna, ceva s-a ântàmplat ân inima voastrá.
Isus a zis, “Cel ce aude Cuvintele Mele ãi crede ân Cel care M-a
trimis, are Viaäá veãnicá.” O faceäi din adins? Atunci acolo-i
bazinul aici umplut cu apá. Va fi suficient timp pentru botez.
Sá ne rugám.
160 Tatál nostru Ceresc, acest Mesaj mic fáràmiäat ân seara
aceasta printr-un glas ráguãit, Duhul Sfànt trebuie sá fi mers
afará pe undeva. El a mers unde El a avut scop, ãi existá muläi,
Doamne, ân seara aceasta, vreo cincisprezece sau douázeci ãi-
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au ridicat màinile, cá ei au nevoie de Cáláuzitor. Ei âãi dau
seama cá âncearcá sá se pácáleascá. Ei âncearcá sá spuná, “Eu
sunt ân ordine,” dar jos de tot adànc ei ãtiu cá nu sunt. Ãi ei vor
sá Te simtá, Doamne. Ei vor Cáláuzitorul. Ei vor sá se ânscrie.
Tu niciodatá nu eãti supraâncárcat. Ei vor sá se ânscrie pentru
aceastá cálátorie. Ei nu ãtiu cum sá ajungá acolo. Nimeni nu
ãtie cum sá-i ducá acolo; Tu eãti Singurul. Ei vin pentru
Cáláuzitorul rànduit de Dumnezeu, Duhul Sfànt. Ei ãi-au
ridicat màinile.
161 O Duhule Sfànt ãi Cáláuzitor, coboará peste ei. Iartá
fiecare pácat. Iartá nelegiuirile lor. Ia-i ân Trupul lui Cristos ân
seara aceasta, unde ei pot simäi curentul lui Dumnezeu
curgànd prin Firul acela care-i va conduce jos la Iordan, ãi
dincolo de Iordan la Äara promisá. Fie ca ei sá urmeze drept ân
urma Cuvàntului. Cuvàntul a zis, “Pocáiäi-vá, ãi apoi fiäi
botezaäi ân Numele lui Isus Cristos.” Fie ca ei sá nu âncerce ân
vreun alt fel. Fie ca ei sá urmeze chiar ân spatele Cuvàntului,
cáci El este Acela care va cáláuzi. Acela-i_acelea sunt treptele
sá urcám pàná cànd ne putem prinde de Cáláuzitor. Acordá
aceasta, Doamne. Fie ca ei sá fie ai Tái. Ei sunt ân màinile Tale
acum, ca trofee, nimeni nu poate sá-i smulgá afará. Eu cred cá
Tu âi vei lua, ca popor salvat. Eu cred cá ei ãi-au ridicat
màinile, ei nu ar fi putut face aceea ân ei ânãiãi fárá ca Ceva sá
le fi vorbit. Acela ai fost Tu, Duh Sfànt ãi Cáláuzitor.
162 Ei vád cá ora se âncheie, ceaäa vine peste pámànt, mari
crezuri ãi_ãi lucruri se unesc âmpreuná, bisericile se
confedereazá, vin âmpreuná. Ãi, O Dumnezeule, cum âncearcá
ei sá spuná, “Toäi cei care au o ciudáäenie vor trebui sá plece
de aici ãi sá meargá la Alaska.” Ãi toate aceste lucruri care ei le
ameninäá, nu este nou pentru noi, marele Cáláuzitor ne-a
arátat asta ân calea Cuvàntului. Noi doar trecem prin partea
aceea a Lui.
163 Tatá, Dumnezeule, Tu le-ai vorbit ân seara aceasta, ãi eu
Äi-i dau acum ca trofee ale Cuvàntului. Ân Numele lui Isus.
164 Acum, aãezate aici pe pupitru, Tatá, sunt batiste, ele sunt
pentru persoane bolnave, unii copilaãi mici, poate, ceva mamá,
ceva sorá, ceva frate; chiar agrafe mici de pár ânfipte ân ele. Ãi
acum eu le äin sus aproape de mine. Acum, noi suntem ânváäaäi
ân Biblie cá ei au luat de pe trupul lui Pavel batiste ãi ãoräuri,
ãi persoane bolnave au fost vindecate, duhuri necurate au ieãit
din oameni. Acum ne dám seama, Doamne, cá Pavel a fost un
om, el a fost doar un om. Dar a fost ungerea Duhului Sfànt
care a fost peste el care a binecuvàntat batistele, ãi credinäa
care oamenii au avut-o cá el era apostolul Táu. Acum Pavel a
fost luat de la noi, dar nu Cáláuzitorul, El âncá este aici. Ãi,
Dumnezeule, má rog ca Tu sá binecuvàntezi aceste batiste, ãi
fie ca Cáláuzitorul sá-i conducá la locul, acelei predári
complete.
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165 Ni s-a spus iaráãi cáci atunci cànd Israel a urmat
Cáláuzitorul lor, ãi ei au venit chiar jos la Iordan, chiar jos
(adicá) la Marea Roãie. Chiar ân linia de datorie ei erau opriäi,
ãi Cáláuzitorul i-a condus acolo jos. Ce? Sá Âãi arate gloria. Ãi
cànd toate speranäele s-au dus, atunci Dumnezeu s-a uitat jos
prin acel Stàlp de Foc, ãi chiar bátràna mare moartá s-a
speriat ãi s-a rulat ânapoi, ãi acolo a fost o cale fácutá pentru
Israel sá treacá dincolo spre äara promisá.
166 Ântr-adevár, Doamne, Tu âncá eãti acelaãi Dumnezeu. Aceãti
oameni poate sunt Creãtini, poate ei sunt chiar ân calea datoriei,
dar ei au fost aduãi ân acest loc âncoläit unde bolile i-au âncoläit.
Priveãte jos prin Sàngele lui Isus ân seara aceasta, ca Diavolul sá
se sperie, el se va da ânapoi, ãi copiii Tái vor trece dincolo ân
promisiunea sánátáäii bune. Acordá aceasta, Tatá. Eu le trimit
de pe trupul meu la al lor, ân Numele lui Isus Cristos.
167 Eu ânalä aceastá adunare ânaintea Ta, prin credinäá âi aduc
drept la altarul glorios al lui Dumnezeu acolo ân Cer. Pentru
fiecare dorinäá a bolii, orice au ei ce este ráu, orice este ráu ân
vieäile lor oriunde, Dumnezeule, curáäeãte-i, fá-i ai Tái. Vindecá-
i, Tatá. Ãi fie ca Puterea care a ânviat pe Isus din mormànt, sá
ânsufleäeascá trupurile lor muritoare ãi sá-i facá creaturi noi ân
Cristos. Dá-le sánátate buná ãi tárie sá Te slujeascá.
168 Aminteãte-má, O Doamne. Eu sunt slujitorul Táu. Ajutá-
má, stànd ân nevoia rugáciunii. Ãi má rog ca Duhul Sfànt sá ne
cáláuzeascá ãi sá ne foloseascá, ãi sá ne conducá pàná ân ziua
cànd âl vedem pe Isus Cristos faäá-n faäá la Venirea Lui
glorioasá cànd Âl ântàlnim ân vázduh la Rápire. Ân Numele lui
Cristos noi o cerem. Amin.

Eu Âl iubesc, eu^(Dar voi?)
Cá-ntài El m-a iubit
Ãi a plátit salvarea mea
Pe lemnul Calvarului.

169 Acum, dacá nu vá iubiäi unii pe aläii pe care v-aäi vázut,
cum âl veäi iubi pe Acel Care nu l-aäi vázut? Acum cànd noi
càntám Eu Âl iubesc, sá dám vecinului nostru o stràngere de
màná de dragoste din inimá.

Eu Âl iubesc,^
[Fratele Branham dá màna cu cei din jurul

lui. Ãi zice, “Dumnezeu sá te binecuvànteze,
Frate Neville.”_Ed.]

[Adunarea continuá sá cànte.]
Pe lemnul Calvarului.

Acum sá vá ridicaäi màinile spre El.
Eu Âl iubesc, eu Âl iubesc
Cá-ntài El m-a iubit
Ãi a plátit salvarea mea
Pe lemnul Calvarului.
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170 Pentru o càntare buná, aäi vrea sá auziäi una? Eu ânäeleg cá
avem un evanghelist conducátor de càntári aici din
Indianapolis. Eu cred cá el càntá la Cadle Tabernacle. Este
corect? Ân ordine, domnule. Acela-i locul lui la Cadle
Tabernacle. Càäi vá amintiäi de E. Howard Cadle? Oh, vai!
Dumnezeu sá-i odihneascá sufletul lui scump. Mierla
vázduhului, o femeie care-mi plácea sá o aud càntànd, mai
bine ca oricine aproape ce am auzit vreodatá càntànd ân viaäa
mea, era D-na Cadle, càntànd, “Ânainte de a pleca din camera
ta ân aceastá dimineaäá, te-ai gàndit sá te rogi ân Numele lui
Cristos Salvatorul nostru, ca un Scut astázi?”
171 Chiar vizavi pe stradá acolo ântr-o dimineaäá, ântr-o micá
colibá veche cu douá camere, m-am trezit, urma sá merg
ânáuntru ãi sá fac foc. Soba nu ardea. Ãi am ânceput sá o
pornesc, ãi vàntul a venit jos, mi-a suflat lucrul ân faäá. Ãi a
fost frig, ãi am fost aproape ângheäat. Ãi ângheäat peste tot pe
podea, ãi eu cu picioarele goale; âncercànd sá aprind aceastá
sobá micá veche de tablá, un burlan mic de cuptor pe ea. Ãi eu
doar^ Meda ãi eu doar ne-am cásátorit de puäin timp. Ãi eu
âncercam, lemnul vechi era ud ãi nu ardea, ãi eu ãedeam acolo,
m-am gàndit, “Oh, vai! Voi âncerca din nou.” A trebuit sá merg
la lucru, ãi ventilam soba aceea veche ân felul acela. Ãi m-am
ântins acolo ãi am pornit radio, ãi ea a ânceput sá cànte,
“Ânainte de a pleca din camerá ân aceastá dimineaäá, te-ai
gàndit sá te rogi,” eu doar am cázut jos pe podea, “ân Numele
lui Cristos Salvatorul nostru, ca un Scut astázi?” Oh, cum âmi
place sá o ascult pe femeia aceea!
172 Cànd eu trec peste ràu càndva, eu cred cá o voi auzi pe D-
na Cadle ãezànd acolo. Voi ãtiäi, eu ântotdeauna am fácut o
stabilire. De partea aceasta a ràului, existá Pomul veãnic
verde, voi ãtiäi, Pomul Vieäii; ãi dincolo de cealaltá parte a
ràului, existá un cor Ângeresc care càntá ziua ãi noaptea, cáci
acolo nu existá noapte, càntá toatá ziua, vedeäi. Eu âmi voi lua
un loc ãi doar ãed ân spate ãi ascult la acesta. Eu cred cá o voi
auzi pe D-na Cadle acolo càntànd.
173 Dumnezeu sá binecuvànteze pe fratele nostru. I-am uitat
numele. Cum este, frate? Fratele Ned Woolman va cànta pentru
noi acum. Frate Woolman, ne bucurám sá te avem aici ân seara
aceasta cu noi. [Fratele Woolman càntá Capela Inimii
Mele_Ed.] `
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